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CORO, 

Bella la Primavera 
Flores y amor nos brinda : 
Niñas á cual mas linda , 
Corren por la pradera 
Dando al alma espansion. 
Bella es la Primavera ! 
Bellas sus horas son !! 



El fértil campo viste seductor 
Las ricas galas del festivo mayo : 
Entre el ramaje trina el ruiseñor : 
Y el eco dulce de su acento gayo 
Respira amor. 



Del aura al blando arrullo 
Desgarran primorosas 
Las mas galanas rosas 
Su virginal capullo ; 
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Y en torno dulcemente 
Sus cálices derraman 
Esencias que embalsaman 
El fresco y puro ambiente. 

En tanto las hermosas 
Espresan cariñosas 
Su gozo juvenil, 
Besando á sus hermanas, 
Las rosas mas lozanas 
Que adornan el pensil. 

El fértil campo viste seductor 

Las ricas galas del festivo mayo : 

Entre el ramaje trina el ruiseñor ; 

Y el eco dulce de su acento gayo 

Respira amor. 



Bella EüTERPB , sacra musa , 
Perla del castalio coro , 
Préstanos t\] plectro de oro , 
Préstanos tu inspiración I 
Y en alas del aura pura , 
Cantos de amor pastoriles 
Pueblen los ricos pensiles 
Que orna la bella estación. 
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Del aura al blando arrullo 
Desgarran primorosas 
Las mas galanas rosas 
Su virginal capullo ; 
Y en torno dulcemente 
Sus cálices derraman 
Esencias que embalsaman 
El fresco y puro ambiente. 

En tanto las hermosas 
Espresan cariñosas 
Su gozo juvenil, 
Besando á sus hermanas, 
Las rosas mas lozanas 
Que adornan el pensil. 

El fértil campo viste seductor 

Las ricas galas del festivo mayo : 

Entre el ramaje trina el ruiseñor , 

Y el eco dulce de su acento gayo 

Respira amor. 
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LA FLOR DEL VALLE. 



Coro á Toces solas. 

Linda aldeana de ojos negros , 
Flor del valle encantadora , 
Tu candor que el alma adora 
Se refleja en tu beldad ; 
Que eres bella cual querube , 
Y en tu plácida inocencia 
Eres pura cual la esencia 
Del balsámico azaMr. 
Linda/for/ 

Guarde el cielo tu hermosura I 
Vele un ángel tu candor ! 



Á una virgen de Murillo 
Aventajas , flor del valle , 
En lo esbelto de tu talle , 
En lo lindo de tu pié; 
Con tu blonda cabellera 

Y tu cuello alabastrino ; 
C!on tu labio purpurino 

Y tu sonrosada tez. 

Linda//or/ 
Guarde el cielo tu hermosura!.-. 
Vele un ángel tu candor!! 
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LAS FLORS DE MAIG. 

DEDICADA 

PER SON AFECTISIM AMICH , LO AUTOR. 

Prop del riu hi ha una verneda 

Y un saló en mitj sa espessura , 
Ab catifas de verdura 

Y ab sofás de tronchs de faig. 
Lloch agrest hont van las ninas 

Y hont besant sa cara hermosa 
Las confón l'aura amorosa 

Ab las flors del gentil maig. 

Y 'Is aucells buscan son niu 
Entremitj de la verneda ; 
Los aucells buscan son niu, 
Entremitj del bosch jolíu. 

Sota de un sálzer sentada una nina 
Trena joyosa son rich cabell d'or ; 
Es son mirall fresca font cristallina ; 
Son sos adornos violetas del bosch. 
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Altra , teixint matisada guirnalda , 
Gronxa son eos , que es de gracia un tresor ; 
Altra ab son blanch cabridét á la falda , 
Canta mes fí que 1 festín rossinyol. 
Mes ¡ ay de los cors ! 

Que son eixas noyas 

Las mes ricas toyas 

Del mes de las flors. 



La vesprada al camp regala 
De albas perlas bona almosta ; 
Lo sol bell fují á la posta , 
Y de estéis s'omple V cel blau. 

Pastoretas , ans no sóne 
De la queda la campana , 
Ballarém nm, pavana (1) 
Ab vosaltras , si axí os plau. 

Y'ls aucells áe dins son niu . 

Glosarán una tonada 

Los aucells de dins son niu 
Glosarán un cant festín ! 

Sota de un sálzer , sentada una nina 
Trena joyosa son rich cabell d'or ; 
Es son mirall fresca font cristallina ; 
Son sos adornos violetas del bosch. 
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Altra , teixint matisada guirnalda , 
Gronxa son eos , que es de gracia un tresor ; 
Altra ab son blanch cábridét á la falda , 
Canta mes fí que '1 festín rossinyol. 
Mes I ay de los cors 1 

Que son eixas noyas 

Las mes ricas toyas 

Del MES DB LA.S FLOBS. 




(\) Pavana. Dansa atiligua de inoviinenls pausáis. 
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M MÉM^mA. 



Contradanza coreada. 



Vagarosa 

Mariposa , 
Blandamente vuela en torno 
De las flores del pensil , 

Y un destello 

Del sol bello 
Matizando va el contomo 
De sus alas de zafir. 



Con soltura , 

La miel pura 
Que la flor rica atesora 
Va solícita á libar ; 

Mientra esquiva , 

Leda aviva 
De una niña encantadora 
El perseguidor afán. 
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Anhelante 

E ijadeante , 
Tras las galas que desplega 
Corre la infantil deidad ; 

Mas la hermosa 

Mariposa 
De improviso, incauta y ciega , 
Va sus labios á besar. 

Allí aleve 
Néctar bebe 

Y aletea dando enojos 
A la niña pertinaz , 

Que burlada , 
Despechada 
Lanza un rayo de sus ojos 

Y ay ! la abrasa sin piedad ! ! 
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LOS CONTRABANDISTAS. 



®®''&® 'Ife1^^'lfe\í'^'fc* 



Ole! 
Se salvó el alijo , 
Sin que un solo fardo 
Nos pillasen del ! 

Trueno ! 
Va á morir de fijo 
Toitico er resguardo, 
Respirando hiél. 

Vaya, 
Que en la cosa duchos , 
Si hubo riesgos muchos , 
Mucho er lucro fué ! . . . 

Puó 

Chicos á beber I 

Los chismes á un lao... 

Pacol... trae... Jerez!... 

Es mucho er cansancio 
Y apriétala sed.... 
Pardiez ! 
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Rebosen los vasos 
Sabroso Jere^ I 

Mu bien ! 
En plática durce 
Trascurra er chivel (1). 

Ole I 

Y en trueno y jaleo 
Se erroche er parné I 

La vida es un sueño 

Y er mundo un sarcasmo; 
Er negro marasmo 

Nos pué dar mulé ! 
Faitigas á un lao , 

Y er vaso empinemos... 
Á Baco cantemos , 

Y llueva Jerez I 



Es mucho er cansancio 
Y aprieta la sed ; 
Rebosen los vasos 
Sabroso Jerez I 



De su morenilla 
Ca cual á su vez , 
Pardiez ! 
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Describa er sardióqui (2j 
Con todo su aquel. 

Mu bien ! 
Chamulle si valen (3) 
Un chim sus pinrés, (4) 

Ole! 
Su talle un sundache , (5) 
Sus cliso un di vé. 
La vida es un sueño 

Y er mundo un sarcasmo ; 
Er negro marasmo 

Nos pué dar mulé. 
Faitigas á un lao 

Y er vaso empinemos ; 
A Baco cantemos 

Y llueva Jerez ! 



En su florido seno 
Guarda Se viya, 
Las mas rumbosas jembras 
Que er mundo pisan ; 
Divinas chachas , 
Que á las orchís mas frias (f 
Roban la carma. 
VivaSeviya, 
Do cria Dios 
De las morenas 
La nata y flor ! 
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¡Ole! 
Se salvó el alijo 
Sin que un solo fardo 
Nos pillasen del... 
Chicos á beber ! 
Rebosen los vasos , 
Sabroso Jerez ! 

De su morenilla 
Ca cual á su vez 

Pardiez ! 
Describa er sardióqui 
Con todo su aquel. 

Mu bien ! 
ChamuUe si valen 
Un chim sus pinrés , 

Ole! 
Su talle un sundache , 
Sus cliso un di vé. 
La vida es un sueño 

Y er mundo un sarcasmo ; 
Er negro marasmo 

Nos pué dar mulé. 
Faitigas á un lao 

Y er vaso empinemos ; 
A Baco cantemos 

Y llueva Jerez. 



1. CWveí, dia.— 2. SardiógMÍ, gracia.— 3. C/wimuWar, contar, ha- 
blar.— 4. Un chim sus pinrés^ un reino sus plés.— 5. Sundache^ mundo. 
— 6. Orchis j almas.* 
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LA VERBENA DE SAN JUAN. 



V7als JQta á coros. 



Á dó vamos, camaradas? 
Doncellitas , á dó vais ? 
A coger , ay ! la verbena , 
La verbena de San Juan 1 

Bulle el pueblo alegres cantos 

Van los aires á poblar ; 
Mil fogatas olorosas 
Monte y valle alumbran ya ; 
Y al sonar la media noche , 
En un vaso de cristal 
Juntas tres claras de huevo 
Lo futuro augurarán. 

Ay ! qué gusto I . . . cuánta boda , 
Se va hogaño á celebrar I 
Ay ! qué hermosa es la velada , 
La velada de San Juan ! 

Echará suertes con halas 
Una niña sin galán , 
La mayor vendrá á augurarle 
Novio bello y de caudal. 
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Por la orillita del rio 

Doncellas vienen y van... 

Vale mas pájaro en mano 

Que ciento en el encinar. 

Noche magnífica I 

Noche sin par I 

Bella es la víspera 

Del buen San Juan I 

De acordes cítaras 

Al ledo son , 

Vibran melódicos 

Cantos de amor. 

Noche magnífica I 

Noche sin parí 

Bella es la víspera 

Del buen San Juan. 

Al redor de las fogatas 
Van las niñas á danzar , 
Y á coger , ay ! la verbena > 
La verbena de San Juan. 

Paso I... paso I... amante madre 
Corre al bosque con afán ; 
En sus brazos amorosos 
Enfermizo su hijo va. 
Tierno roble que en dos piezas 
Á las doce ha de cortar , 
Del hijo de sus entrañas 
Las dolencias sanará. 



^ 
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Oh ! bendito una y mil veces 
El cariño maternal!! 
Oh ! bendita la velada 
La velada de San Juan. 

Tras las niñas casaderas 
Van los mozos del lugar ; 
Juntos cogen la verbena , 
La verbena de San Juan. 



Por la orillita del rio 
Doncellas vienen y van : 
Vale mas pájaro en mano 
Que ciento en el encinar. 
Noche magnifica I 
Noche sin par ! 
Bella es la víspera 
Del buen San Juan. 
De acordes cítaras 
Al ledo son , 
Vibran melódicos 
Cantos de amor. 
Noche magnífica ! 
Noche sin par ! 
Bella es la víspera 
Del buen San Juan. 
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11. 

LAS NINAS DEL TEB. 



DEDICATS 

ft Süurat JíínragaB, 

eom una débil mof tra de la anústat que U profei 

LO AUTOR. 

L 

Ab sútils celatjes 
De neu, or y grana, 
La aurora galana 
Matísa Torient ; 
Y hermosas reflectan 
Sos raigs de escarlata, 
Las onas de plata 
De mansa corrent. 
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Del TÉR á las márjes^ 
Que rjorn daura apenas , 
Acuden las nenas 
Ab grupo festín ; 
Mostrantnos mes gracias 
Sa extrema finura , 
Que flors la planura , 
Que estéis nit d'estíu. 

11. 

Descansém sobre la molsa 

Salpicada 
Deis brillants que envía dolsa 

La rosada ; 
Y al olvít , ab cants melosos 

Démj OJOSOS 
De las penas lo recort; 
Mentre 'Is uUs de las ninbtas 

Mil sagetas 
Flétxan víus al nostre cor. 

Baix dosser fet del ramatje 
De antich róure , 

Que 1 ponént en dols onatje 
Fa remóure , 
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Admirém tanta hermosura 

Com natura 
Va ais ulls nostres desplegánt; 
Y olvidém lo trist calvan 

Que r fat vari 
Nos impulsa á anar guanyánt. 



Viu com Uamp , cuant fér se inflama, 

Fa sa vía 
Lo rich barb de roja escama 

Que elTercria; 

Y en tant romp ona tras ona , 

Al vent dona 
Cants de amor, pintat aucell; 

Y 'ns etsisan las niñetas 

Ab rialletas 
De sos llabis de clavell. 

— s — 

Sos plahers guarde '1 que en vilas 

Malbarata , 
Per festins y jochs , sas pilas 

D'oryplata; 
Que '1 que en palla honrát reposa , 

Tranquil gosa 
Lo escás fruit de afanys constánts, 
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Sens que envéje en sa pobresa 

Mes grandesa 
Que '1 amor deis seus semblante. 



III. 



Cantém , ninas del Teu , 
Al so de la dulsayna 5 
Cantém , ninas del Ter , 
Lo amor de un cor fidél : 
— «Prop de una font , que de penya escarpada 
Mana en rich dolí , per lo camp nutritíu , 
Áurea jentil, contra un olm recolsada 
Guarda '1 remát , mentre ab cants axis din : 
— «Crusáu plans y montanyas, 
« Suspirs , que á mas entranyas , 
« Arranca un trist recort ; 
« Y á Elmir , que Fcor anyora, 
« Diréu , jamay perjura 
« Aspir' 4 altra ventura 
«Que á unir deis dos la sort.» 
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Cantém , ninas del Tbr , 
Al só deja dulsayna , 
Cantém , ninas del Ter, 
Lo amor de un cor fidél : 
— «Talla r vent fér, caball blanch de bravura 
Cuant s^n impuls , bras de ferro domant , 
Paral' de un colp , y Áurea véu ab ternura 
Rich caballer á sos peus suspiránt. 
Y al ánsiá ab que éll intenta 
Pintar la flama ardenta 
Que buU dintre s5n cor , 
Contenta la pastora : 
— « De Elmir so , y may perjura , 
« Aspir' á altra ventura 
« Que á unir deis dos la sort. » 

Cantém , ninas del Tbr , 
Al só de la dulsayna ; 
Cantém , ninas del Ter , 
Lo amor de un cor fidel. 
— « Diu éll llavors : — « Ab espléndidas joyas 
« Rica ornarás ton anjélich sembla nt; 
«Ninas jentils , com de flors frescas toyas , 
«Y hóst de vasalls , tos capritxos farán ; 
«Y en bells palaus , senyora , 
« Del cor que humil te adora 
«Serás delicia y nort» 
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Mfis diu ella allunyantse : 

— « De Elmib s6 y may perjura , 

« Aspir' á altra ventura , 

« Que á unir deis dos la sort.» 

Cantém , ninas del Ter , 
Al só de la dulsayna ; 
Cantém , ninas dbl Ter, 
Lo amor de un cor fidél : 
— « Al repicó de un templat tamborino 

Sona festiu un fluviol pastoril 

Es lo de Elmir , que espifiSlnt un dols trino 
Cáu pié de amor ais peus de Áurea jentil. 
Llavors la pastoreta 
Li llansa una ulladeta , 
Que es de s5n pit conort, 
Y al temps que 'Is dos s'abrassan , 
Li din ella ab dulsura : 
—«No aspir' á altra ventura 
«Que á unir deis dos la sort.» 

IV. 

A las NIÑETAS mes candorosas 

Festius cenyím , 
Ricas guirlandas de murtra , rosas 

Ygessamíns. 
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Devall lo espés ramalje 
Que ombreja la devesa , 
Uním abíjentilesa 
Las mans en un sol Uás ; 
Y al s6 de las tenoras 
Que alegran esta plana , 
Alterne ab la sardana. 
Lo alegre oantrapds, 

A las NIÑETAS mes candorosas 

Festius cenyím , 
Ricas guirlandas de murtra, rosas 

Y gessamins. 

Oydá ! las grallas donan 

Sas notas mes agudas : 

Peguém tres corregudas 

Un vol y un altre vol ; 
Marcantnos las mudansas 
Petit bailet que ab tino 
Repica r tamborino , 
Trinánt ab lo fluviol. 

A las NIÑETAS mes candorosas 

Festius cenyím 
Ricas guirlandas de murtra, rosas 

Y gessamins. 
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La santa pau se alberga 
En nostres rústich& pobles : 
En vejan fins los nobles , 
Nostrés sencills costums ; 
Que en sos palaus de marbre 
Ja may prou ditxa alcansan, 
Com en poblats may Uansan 
Las flors tan grats perfums. 



A las NIÑETAS mes candorosas 

Festius cenyím , 
Ricas guirlandas de murtra , rosas 
Y gessamíns. 
Sentats en blanas herbas , 
Dem tregua ala fatiga ; 
Nostre calor mitiga 
L'oreig de bon matí ; 
Y 'ns fa aspira 'ab delicia 
L'olor que entorn se cola. 
De orenga, farigola, 
Ginesta y remaní . 

V. 

Al bell cim de las montanyas 
Mostra ja son discli lo sol , 



^M 
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Coloránt riostras cabanyas 
Ab sos raigs de grana y or ; 
Y '1 saludan melodiosos 
Ab llurs cauts los rossinyols , 
Mentre aromas deleitosos 
Li tributan ricas flors. 
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En tant Taita serra crasa 
Vell pastor , que ufa ab sa sort , 
De la alegre cornamusa 
Va traihent melódichs sons ; 
Rica cassa en lo bosch salta ; 
Y , al ramor del rustich corn , 
Ab sa sanch la herbeta esmalta 
Trist isart (1) ferít de mort. 

Toca a festa la campana 
Lluny Uansantne s5n ressó , 

Y una alegre caravana 
L'aculleix ab crits de goig. 
Jóvens s5n , que envers la serra 
Van cercánt un Uogarrot , 

Que un temps fóu palau de guerra , 

Y ara es sois un enderroch. 



( 1 ) Cabra monlesa. 
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Prop del Teb passárem , ninas, 
De la infancia la edat d'or : 
Ab sas onas cristallinas 
Hem jugát infinita cops : 
¡ Baldemént fortuna varia 
May nos llánse de aquest lloch ! 
Que esta vida sedentaria 
No la té tothóm que vól. 
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AL MAR! 

baroarola, i v00b8 solas. 

Al mar!... al mar! 
Lijeras góndolas 
El hondo piélago 
Van á surcar. 

Al mar!... al mar! 
Destella el véspero , 
Mientra al crepúsculo 
Se vé espirar. 

Azotad las mansas olas , 
Gondoleros , á compás, 

Y espresivas barcarolas 
Placenteros entonad. 

De Fbbba la faz nítida 
Riela ya en ías ondas diáfanas : 
Mar adentro van las góndolas ; 
Mar adentro vuelan rápidas , 

Y la estela que^ibujan 
Riza el céfiro fugaz. 
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Bogad , 
Gondoleros , bogad 1 



Parte el nauta en frágil leño 
Que intranquilo el mar azota , 

Y en la playa mas remota 
Valeroso va á aportar. 
Lucha audaz con los embates 
Del coloso embravecido , 

Y el peligro dá al olvido 
De regreso al patrio lar. 

Que el beso férvido 
De una beldad , 
Del NAUTA intrépido 
Premia el afán. 

Azotad las mansas olas , 
Gondoleros , á compás , 

Y espresivas barcarolas 
Placenteros entonad. 

De Febea la faz nítida 
Riela ya en las ondas diáfanas; 
Hacia el puerto van las góndolas , 
Hacia el puerto vuelan rápidas , 

Y la estela que dibujan 
Riza el céfiro fugaz. 

Bogad , 
Gondoleros , bogad ! 
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Benditas mil veces , 
Purísima hurí , 

Tus célicas formas 

Tus gracias sin fin ! 



Mas grato es al pecho 
Tu dulce sonrís , 
Que al tierno capullo 
Las auras de abril ; 
Y el alma gozosa , 
Se agita al oír 

Tu voz argentina 

Tu acento infantil. 

Aspira tu aliento 
Sedienta... feliz, 
Cual bebe el rocío 
Fragante alelí ; 
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Y envidia al favonio 
Que besa sutil , 

Tus frescas mejillas 
De rosa y jazmin. 

Admira tus rizos 

Tu talle gentil 

El pié que del césped 
Vá hiriendo el tapiz 

Y adora tus gracias 

Tus gracias sin fin ! 

Oh ! bendita tu faz de querub , 
Perfección del divino buril I 
Oh ! benditos tus ojos de luz , 
Dulce acento y gracioso sonrís ! 
En lecho de flores 
Tranquila al dormir , 
Arrullan amores 
Tu sueño infantil ; 

Y orean las hadas , 
Purísima hurí, 
Tus frescas mejillas 
De rosa y jazmin. 

Blahon: 1856. 
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A MONSERRATI 

Goro cátala. 

Sembránt brjllants y perlas , 
Lo espay de Orient colora 
La purpurina aurora 
De un dia desitjat ; 

Y al s6 de instruments varis , 
Joyosas y festivas , 

Pujánt van comitivas , 
Camí de Monsbbrat. 

Las flors sos cálses obren : 
La font dolsa munnura : 
La Hebra en la espessura 
Se amaga ab gran temor : 

Y en tant salta á flor d'aigua 
Lo peix de blanca escama , 
Lo aucell , de rama en rama , 
Cantánt va son amor. 

Pujéu ab nosaltres , 
Niñetas hermosas , 
Las costas famosas 
Del bell Monsbrrat ; 
Veurém entre penyas , 
La excelsa Madona , 
• Veurém la patrona 
Deis bons catalans. 
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Veurém las altas crestas 
H5nt pródiga Natura 
Desplega sa hermosura , 
Ostenta son poder ; 

Y eñ mitj barranchs sens fondo , 
Veurém las cobas foscas 

H5nt forman pedras toscas 
Joguinas á son pler. 

Veurém lo Monasteri, 
Tebaida catalana : 
Veurém la flor galana , ^ 
Ramell de perfeccions : 

Y aquell sensfí de ermitas 
Que '1 mont agrest rodejan , 
En tant que lo hermosejan 
En bellas posicions. 



Pujéu ab nosaltres , 
Niñetas hermosas , 
Las costas famosas 
Del bell Monserrat. 
Veurém entre penyas 
La excelsa Madona ; 
Veurém la patrona 
Deis bons catalans. 
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CORO. 

Dispertad , tiernos galanes , 
Lindas niñas , dispertad ! 

Que en oriente 

Brilla riénte 
Ya el albor matutinal. 
Dispertad , tiernos galanes , 
Lindas niñas , dispertad ! 

Al nacer, la blanca aukora 
Baña el éter de luz pura : 
Grato el céfiro murmura 
Tiernos cánticos dé amor : 
Y las flores , cuyo tallo 
Dulce besa la corriente , 
Embalsaman el ambiente 
Con su aroma seductor. 
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Tierno el labio al son del arpa 
En las selvas mas amenas ^ 
Espresivas cantilenas 
Dá á los vientos con afán ; 
Y amorosos mil suspiros , 
Juramentos y querellas , 
En los lares de las bellas 
Á perderse raudos van. 



Nubes de púrpura 
De nieve y grana 
Pueblan la bóveda 
Del cielo azul*; 
Nuncios aéreos 

De la MAÑANA 

Que llega espléndida 
Vertiendo luz. 

Y en trinos plácidos 
Canoras aves 
Saludan candidas 
Su fulgurar ; 
Himnos de júbilo 
Que en ecos suaves 
Lejos el céfiro 
Va á susurrar. 
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- Schotísch coreado. 



En la margen de una fuente , 
Y al rumor del manantial 
Dó el festivo sol naciente 
Va su disco á reflejar, 
Una niña mas hermosa 
Que el lucero matinal , 
Le sonríe candorosa 
Á un doncel de febea faz. 



Pulsa el joven su áurea lira 
Á los pies de la beldad : 
Sueña amor, y amor respira 
Su melódico trovar ; 
Y arrobada la doncella 
Por el habla del galán , 
Ay I suspira, y su faz bella 
Va el placer á colorear. 
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El doncel que con fe adora 
Su belleza y su bondad , 
Un si dulce , amante implora 
De la niña angelical ; 

Y cual iris de bonanza , 
Ve en su lánguido mirar 
Reflejada la esperanza 
De una dicha celestial. 

Él la jura amor eterno, 

Y ella en premio á tanto afán 
Le da el si mas puro y tierno 
Que osó el alma ambicionar ; 

Y al vibrar el dulce acento 
De su labio virginal, 
Sella un beso el juramento 
De la hermosa y del galán. 
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Polka pastoril a coros. 



Sus reses apacenta 
De una colina al pié , 
Zagal el mas apuesto 
Que el valle vio nacer ; 
Es Delio , que entre breñas 
Tañendo su rabel , 
Así sus cuitas fía 
Del Erus á merced ; 
—«Cabe el arroyo 

« Sentada hallé 

« A mi pastora 

« Lft bella Ester ; 

« Y sonroseando 

« Su blanca tez 

« La dijo amores 

«Mi labio fiel. 
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« Dulce incentivo 
« Del alma fué 
« De su mira:da 
« La languidez ; 
« Y en mi delirio , 
« Ciego besé 
« Los rizos de oro 
« Que orlan su sien. 

« Mas ay I que airada 

« Miróme EsTBR 

« Y hora me mata 
« Con su esquivez !!» 



En tanto dulcemente 
Las nubes vuela á hender 
La cantiga que el joven 
Modula en su rabel ; 
Sentada al pié de un olmo 
La seductora Ester , 
Lamenta así sus penas 
Con dulce languidez: 

— « Junto á mi Delio 
• « Feliz pasé 

« Los bellos dias 

« De mi niñez. 



..áó 
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« Edad dichosa , 
«Que el tiempo cruel 
« Hizí^arto en breve 
« Desparecer. " 

«Cupido entonces 
fc En sutil red , 
« Dos corazones 
« Prendió á la vez ; 
«Y en noche bella,' 
« Mi amigo fiel , 
« Amor eterno 
«Juró á mis pies. 

« Mi dicha inmensa 
« Dio á comprender , 
« Ay 1 la mirada 
« Que en él fijé I 
« Mas luego ardiente.. . 
« Loco á mi ver , 
« Osó atrevido 
«Besar mi sienl 

« Y ay I ofendida 

« De él me alejé , 
<( Y hoy triste llora 
« Su insensatez \ 
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II. 

Camino va del bosque 
El amador de Ester , 
Fijada en su semblante 
Sombría palidez. 
Con voz doliente cuenta 
Su triste padecer , 
Y su canción repite 
Del bosque el eco fiel. 
— «Ligeras auras , 

« Que recorréis 

« La agreste selva 

« D6 mora Ester , 

« Pedidle olvide 

« Mi insensatez , 

«Que , ay Dios ! me mata 

« Con su desden ! 
« Ah I por mi vida , 

<^ No le ocultéis 

« Mi acerbo llanto , 

« Mi pena cruel , 

« Porque la adoro 

« Con alma y fe^ 

« Y ella me mata 

« Con su desden ! 
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« Volad , que¡temo 
« Desfallecer 
« A los^igores 
« De su esquivez. 



.» 



Tan espresiva queja 
Gozosa escucha Ester : 
Dos lágrimas preciosas 
Surcando van su tez. 
La flébil voz del joven 
Llególa á conmover , 
Y al viento dá la suya 
Con tierna candidez. 
— « Lamenta Deuo 

« Su padecer , 

« Victima humilde 

« De un cruel desden ; 

« Y al fiel amigo 

« De mi niñez , 

«Tirana, dejo 

'< Languidecer. 
« Lloraba un dia : 

« Lloré con él , 

« Y amante beso 

«Su crimen fué I 

« Beso en que el alma 

« Con avidez , 

« Bebió agitada 

« Vital placer. 
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« Mas si me adora 
« Con alma y fe , 
«¿A qué matarle 
« Con mi esquivez ? 

« Como en mis brazos 
«Le vuelva á ver, 
« Ay ! yo la ofensa 
«Perdonaré; 
«Porque le quiero, 
« Y ausente del 
« De amor me siento 
«Desfallecer.» 

III. 

Simpática aun vibra 
La dulce voz de Ester , 

Y á Delio entre sus brazos 
Ya en estasis se vé. 

Y al vislumbrar entrambos 
Un suspirado edén , 
Dilátanse sus almas 
Henchidas de placer. 
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Sonó de Emma la hermosa 
La seductora voz , 
En cantiga amorosa 
Solaz del corazón; 
Su trova peregrina 
Cortara el ruiseñor , 
Y el aura vespertina 
Sus alas replegó. 

De Emma la voz sublime 
Hiende el espacio azul ; 
Voz , que deleite imprime... 
Voz , de etemal querub ! 

La flor celebre en mayo ; 
Describa el aquilón ; 
Ó en lánguido desmayo 
Murmure solo, amor, 
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Divino el eco vibra 
De su argentina voz , 
Hiriendo cada fibra 
Del pecho que agitó. 



De Emma la voz sublime 
Hiende el espacio azul ; 
Voz, que deleite imprime... 
Voz , dfe eternal querub ! 

^ — 

Oh ! sí 1 suena mas grata 

Que ardiente si de amor : 

Las almas arrebata 

Fascina la razón ! 
Mas ay! que cuando espira 
Su canto embriagador, 
Por él gime y suspira 
Cautivo el corazón ! 

De Emma la voz sublime 
Hiende el espacio azul ; 

Voz , que deleite imprime 

Voz , de eternal querub ! 
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Brindis á voces solas. 



Los vasos llenemos 
Del vino mejor, 

Y alegres brindemos 
Á Baco y á Amor. 

El jugo sabroso 
Que roba á la vid , 
El hombre consume 
Con ansia febril ; 
Porque en él mil goces 
Aspira feliz , 

Y olvida los fraudes 

De un mundo harto vil. 

Los vasos llenemos 
Del vino mejor , 

Y alegres brindemos 
Á Baco yl á Amor. 
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Tan'sabroso líquido 
Limpia nuestro estómago : 
Bríos dá al espíritu , 
Gusto al paladar, 
Mientras mil imágenes 
Bullen en el cerebro , 
É indecible júbilo 
Va el alma á inundar. 



Los vasos llenemos 
Del vino mejor , 
Y alegres brindemos 
Á Baco y á Amor. 
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Wals coreado. 



NiSB del alma , 
Tu cruel desvío 
Del pecho mió 
Roba la calma. 
De tus enojos 
Cese el rigor, 
Luz de mis ojos , 
Astro de amor ! 



Eres mas bella 
Que el alburíente , 
Cuando en oriente 
Su luz destella ; 
Y en tu mirada 
Dulce sin par , 
Halla , mi amada , 
Tregua el pesar. 
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Tu amor que imploro 
Mi amor acrece : 
Tu aliento mece 
Mis sueños de oro : 
Y en tus caricias 
Gozo , mi bien , 
Ricas delicias 
De ignoto edén. * 



Dejaque imprima, 
NiSE , en tu frente , 
Ósculo ardiente 
Dó el alma esprima ; 
Placer inmenso I 
Pura espresion , 
Del fuego intenso 
Del corazón I 

Tus labios bellos 
Dame , y gozoso 
Néctar precioso 
Libe yo en ellos ; 
Dicha que ansio , 
Luz de mi amor , 
Cual el rocío 
Lánguida flor. 
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IV. 
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IDII.I CÁTALA A VEtS SOLAS. 



Lo sol esplendent 
Dauránt Tample espay , 
Se inclina al ponent ; 

Y ab son remat gay 
Camí del torrent 
Va un jóve despay. 

Ressona entre Ts pins 
Frondosos y bells 
Deis hoscos vehíns , 
Lo cant deis aucells, 
Lo crit deis mastíns 

Y r bel deis anyells. 
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Lo jóve á uns estanys 
Tranquil se encamina , 
Quant sota uns castanys 
Descobre una nina 
De quince á sets'anys. 

Filánt flochs de llí , 
Soleta r temps passa ; 
Vesprada y matí 
Al fus entrellassa 
L'un brí ab Faltre brí. 

Demunt sos genolls 
Jáu blanca cabreta ; 

Y Ts xais pels rostolls 
Devoran la herbeta 
De dolsos repolls. 

Aljóvé ab udóls 
Llur cá li descobre: 

Se ajitason pols 

Mes prest son cor obre 
Llansant un ay ! dols. 

Perduda la por 
Joyosa se'l mira , 

Y en tant lo pastor 

Per ella suspira 

Suspira de amor. 
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Y r oreig de la tarde que s' banya 
De la flor boscatana en V olor , 
Dilijent per lo plá y la montanya 
Va escampant esta queixa de amor: 

« No bé t he mirat , 
«Pitera niñeta, 
« Tos lüls han forjat 
«Bullenta sajeta 
« Que r cor me ha cremat. 

« Pobret ! pur com grum , 
« Se abrusa hi ha estona , 
« Com céga es consum 
«Jentil papallona 
« Del sol en la 11 um. 



« Endolsa ma sort , 
« Pastora galana ! 
« Com náufrech lo port , 
« Mon pit te demana 
« Plorant un conort ! 

« Que te aman , son mols ; 
«Jahusél... mes, noyeta, 
« Jó tém tornar pols 
«Si aqueixa boqueta 
« No m' dona un Si dols. 
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«Tinch , nina , un remat , 
« Un jas , una gralla , 
« Y un niu enramat 
«De tronchs y de palla, 
« Per jonchs sopluját. 
« Valdament , ma niñeta estimada , 
« Aceptésis aquest present meu í 
« Genollat de matí y de vesprada 
« Donaría mil gracias á Deu t» 

Ab grat atractiu 
Al bell jovenet 
La nina sonriu , 

Y en torn del marjét 
Ressona festiu 

Un dols petonét ! 

Y vibra entre l's pins 
Frondosos y bells 
Deis boscos vehíns , 
Lo cant deis aucells , 
Lo crit deis mastins 

Y r bel deis anyells. 

Y l'oreig de la tarde que's banya 
De la flor boscatana en Tolor , 
Dilijent per lo plá y la montanya 
Va escampant parauletas de amor. 
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VARSOVIANA COREADA. 

Sobre un lecho de verdura 
Salpicado de coral , 
Cabe el tronco de una encina , 
De una encina secular , 
Recostada está Gorila , 
Pastorcilla de alba faz , 
Mas hermosa que la aurora, 
Que la aurora al despuntar. 

A las plantas seductoras 
De la niña angelical , 
Junto al perro diligente 
Diligente y fiel guardián , 
Como el ampo de la nieve , 
Blanca oveja ufana va 
Cautivando su sonrisa , 
Su sonrisa virginal. 

Es Celina , la escogida 
Desde su prístina edad , 
Del rebaño que apacenta , 
Que apacenta en rico val , 



Digitized by 



Google 



^vi^>- 



54 



-m^ 



Que á travieso corderillo 
Con materno y dulce afán , 
Tierna ofrece de sus ubres , 
De sus ubres el caudal. 



Y estasiada en sus recuerdos 
La purísima beldad , 
Une al canto de las aves , 
De las aves al trinar, 
Su voz fresca y argentina 
Cuyos ecos lejos van 
A perderse, repitiendo, 
Repitiendo sin cesar : 

« Dulces ojos hechiceros 
« Del intrépido zagal 
« Que gallardo vino el alma , 
«Vino el alma á cautivar : 
«Tornad, ¡ay! dulce consuelo 
« De mi eterna soledad , 
« Que sois , ojos , de mi pecho , 
«De mi pecho, dulce imán.» 



Y la brisa en raudo vuelo 
Lejos .. lejos va á llevar 
Los suspiros de la niña , 
De la niña angelical. 
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ft ORILLAS DEL LLOBREGAT. 

^WA&8 COREADO. 

Beldades hechiceras , 
Del LLANO adorno y prez ! 
Venid á las riberas 
Que el Llobregat fecunda 
Dó el corazón se inunda 
De júbilo y placer. 

Arrullan las palomas 
Sus Cándidos amores : 
Exhalan lindas flores 
Sus célicos aromas : 
Y el pez en la corriente, 
Que el cielo azul retrata , 
Cual ráfaga de plata 
Se escurre r§,udamente. 

A dar solaz al alma 
Venid , niñas ! . . . llegad ! 
Que aquí los céfiros 
Agitan suaves 
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Las ramas fértiles 
Donde las aves 
Entonan cánticos , 
Que alegran plácidos 
Las ricas márgenes 
Del Llobregat I 



Abetos y sauces 
Nos brindan su sombra , 
Y el musgo su alfombra 
Estiende en redor ; 
Mientra el eco del monte cercano 
Lejos lleva y repite cien veces , 
Deíferas preces 
Y endechas de amor. 



La trompa sus sonidos 
Auna á los ladridos 
Que en el frondoso bosque 
Da el perro cazador : 

Al son del caramillo , 
Que tañe el pastorcillo , 
Retoza en la dehesa 
Rebaño juguetón: 
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Y el batelero , 

Feliz coplero , 
Canta al son de la bocina 
Del festivo segador. 



Gentil panorama 
Que el alma enajena ! 
Comarca que amena 
Delicias derrama T 
Dó vosotras, 
Niñas bellas , 
Cual estrellas 
Del cénit, 
Sentís entre flores 
Vagar en la mente. 
De dulces amores 
Ensueño feliz. 
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EL COLUMPIO 



Cual se balancea— linda mariposa 
Sobre el tierno cáliz — de gentil clavel , 
En estasis dulce — Filis candorosa 
De la muelle hamaca — mécese al vaivén. 

Tenue gasa vela— su turgente seno , 
Que á la nieve afrenta— rico en morbidez , 

Y só su ropaje— de perfumes lleno 
Sus divinas formas — déjanse entrever. 

Blandamente ondulan— los sedosos rizos 
Que abundantes orlan — su divina sien , 
Mientra a cada empuje — muestra sus hechizos , 
Entre un mar de encajes ,— diminuto pié. 

Y al besar su frente— brisa rauda y pura , 
Le adormece el alma — dulce languidez , 

Y en su mente vagan — sueños de ventura , 
Pasajeras flores— de aromoso edén. 
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LA FONT DEL ROUBE. 



(íontrabansa catalana á roros. 



Veníu, nenas, sota V rourb 
Que ha dat nom á la font pura 
Prop la cual , gentil natura 
Gala fá de son tresor ; 

Y á la sombra del ramatje 
Combinant mil balls airosos , 
Los ulls conten amorosos 
Los secrets del nostre cor. 

Las branquetas deis arbossos 
Invadeixen á mainadas , 
Pinsáns, merlas, cogulladas , 
Passarells y rossinyols ; 

Y ab sos cants lo síti alegran 
De esta font que perlas mana , 
Mentre 1' cél tornan de grana 
De la aurora l's arrebols. 
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Prop la FONT que rica brota 
De entre aquestas penyas duras , 
En un mon de ilusions puras , 
Se estravía Y pensamént. 
Al igual , galanas noyas , 
Que entre salsers , olms y alsinas , 
De eixas aiguas cristallinas 
Baixa á perdrers la corrent. 
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Ole , al avío , 
Chachas jermosas ! 
Juy ! que rumbosas ! 
Que resala ! 
Bien por el garbo 
De que hace gala 
Tanta chávala 
De lo juncal I 

Clisos tan lindos 
Abijan ellas 
Que á las estrellas 
Jacen tilin ; 
Y si los tales 
Nos dicobelan , 
Juy ! .... se amartelan 
Nuestras orchís. 

Unos pinreles 
Lucen tan bellos , 
Que ca uno de ellos. 
Vale un divé ; 



61 



sfj* 



Digitized by 



Google 



62 



Y á muchos temes 
El seso ha güelto 
Su talle esbelto 
Cual cañamiel. 

Viva er sardióqui 
De esasjennosas, 
Jembras rumbosas , 
De calida ! 
Viva ese garbo 

Y ese meneo I . . . 

JUY ! QUB JALEO ! 

Que resala I 

En tó er sundache 
Se dican mosas 
Mas salerosas 
Que por acá ; 
Pues tos los pechos 
De amor se inflaman 
Al ver que erraman 
Tantica sal. 
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EL DESPIDO. 

% ltt3 jitrmoBttB tnnturrtttto h \u Uttiuts h (íutErph 

Galop coreada. 

— 8 — 



Pasaron las noches del plácido Estío... 
Huyeron las auras henchidas de olores... 

Se alejan las aves... fenecen las flores 

Natura sus galas ajadas ve ya. 
Las nieblas de Otoño sombrías... nocivas , 
Presagian de Bóreas el triste reinado : 
El monte y el valle , la selva y el prado , 
En áridos yermos se ven trasformar. 
Cantares de júbilo 

En horas magníficas 

Poblaron la bóveda 

Azul y estelífera 

Hoy lentos se estinguen , y espira la voz 
Al soplo inclemente del cierzo helador. 
Pasaron , oh I niñas , las horas de goces... 

Las frescas veladas los dias de Sol I 

Mas queda el recuerdo de vuestra hermosura 
Grabado en el alma que heristeis de amor. 
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Honrasteis de Euterpe los lindos jardines : 
En ellos brillasteis cual ígneas estrellas : 
Mil pechos ardieron al veros mas bellas 
Que rosas de mayo , que hurís del Edén. 

Saturno hoy adusto de nos os separa 

Mas luego al regreso de Céfiro y Flora , 
Cual tras noche umbría sonríe la aurora , 
Vendrán nuevas horas de honesto placer. 
Y EüTBnPE ofreciéndoos , 

Oh ! ninas angélicas, 

Sus flores balsámicas , 

Sus fiestas poéticas , 
Hará que afanosas honréis su verjel 
Orlada d^ rosas la candida sien. 
Y en tanto que tornan las horas de goces... 

Las frescas veladas los diasdeSoL 

Nos queda el recuerdo de vuestra hermosura , 
Nos queda el recuerdo de vuestro candor. 
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IDILI CÁTALA A VEUS SOLAS. 



Lo aucell festiu 
Que té son niu 
Entre '1 boscatje , 
Al sol naixent 
Rendeix placent . 
Dóls homenatje. 



Lo cassador 
Ab fér ardor 
Mou á una Hebra ; 
De un tir 1' ajéu 
Y ab ronca ven 
Sa mort celebra. 
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Peí pedregám 
Ni un brot de agrám 
Los béns perdonan ; 
Y ais cabridets 
Sos mugronets 
Las cabras donan. 



Petit bailét 
De un alt abét 
La cima escala , 
Per lo incentiu 
De haber lo niu 
De una encala. 

Y altres petits ^ 
Que ab alarits 
De goig s' exaltan, 
Van com alarbs 
Pescant los barbs 
Que peí riu saltan. 



Fresca font brota entre molsa 
Devall r are de un rústich pont, 
Y á buscar de V aigua dolsa 
Bella NINA va á eixa font. 
De pronto sonríu , 
Sonríu á un pastor ; 
Pastor que li díu , 
Li díu ab amor : 



Digitized by 



Google 




67 




—«Deten ton pas , mon bé , ramell de perlas , 

Y escolta los cants bells 
Deis rossinyols , pinsáns , cardinas , merlas , 

Verdums y passarells. 
¿No sents com son amor festíus pregonan 

Pels hoscos , llurs palaus ? 
Los aucellets de amar pena no 's donan , 

Niñeta dels ulls blaus ! 



Perqué per bén amar 
Rigors donchs haig de tema? 
Perqué al viu foch que 'm crema 
Remey no puch cercar? 

Per tú perdo V sossego 

Per tú Uanso trist plor. . . 
Per tú sois á Déu prego..... 
Per tú suspira V cor ! 

Ay ! mon amor I 

Calma ja, calma 

Mon gréu dolor ! 



Me abrasa V cor lo foch de ta mirada , 

NiNBTA DELS ULLS BLAÜS ; 

Mes ay ! que si te allunyas , ma estimada, 
Creix mon ardor mes graus! 
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Dítxós qui amar podrá , sens ferte agravís , 

Eixos uUets de cel ; 
Ditxós qui logrará de aqueíxos Uabi» 

Xuclar la dolsa mel ! 



¡ Volguésis habitar 

Ma rústica cabanya ! 

jPogués yo ab tú en companya 

Ma vida ab goig passar ! 
Per tú perdo V sossego. . . 

Per tú llanso trist plor. . . 

Per tú sois á Déu prego. . . 

Per tú suspira V cor. 
Ay mon amor f 
Calma ja, calma 
Mon gréu dolor!» 



-Ayr 
La niñeta dels ulls blaus 
Que s' es condolgut per graus , 
Del pastor las mans enllassa. 
-Ayf 
Y lo enamorat pastor, 
Flamejant sos ulls de amor y 
k la nina ab foch abrassa. 
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Y un aucellét 
RecuUidét 
Entre rboscatje, 
Lloa en sos cants 
Deis dos amants 
Lo prometat^e. 
Y r aura pura 
Llansánt frescor , 
Per la espessura 
Munnura amor. 
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:i Di inra®. 

Wab pastoril coreado. 



La noche ya en sombras 
Al mundo envolvió. 

El azul del firmamento 
De rubíes tachonó 
Bella NOCHE del Estío, 
Del Estío seductor: 
Y arrobando nuestras almas 
Se desliza harto veloz , 
Rica en goces y en perfumes , 
En misterios é ilusión. 

Divinas zagalas , 
Con gozo aspirad 

De NOCHE DE estío' - 

La brisa fugaz ; 

Que "oculta en sus pliegues , 

El valle al cruzar , 

Suspiros que exhala 

Del pecho el afán. 
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Dulces noches que nos brindan 
Con sus astros radiadores ; 
Con la esencia de sus flores 

Y el trinar del ruiseñor ; 

Y el rumor de las corrientes 

Y sus auras seductoras 

Y sus peregrinas horas 
De delirios y de amor. 
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EL LENGUAJE DE LAS FLORES. 



iSerenaia á Tooe& «olas. 



Olorosa enramada 
Con primor ornará 
De BfeLisA la bella 
La ventana ojival. 

Su virtud represente 
Linda flor de azahar ; 
El CLAVEL , su talento ; 
El jazmín su bondad ; 
Su dulzura la malva ; 
Su cariño el fresal ; 
Su .candor la azucena ; 
Bellorita su edad ; 
La VIOLETA silvestre 
Su modestia sin par ; 

Y ALELÍ y LAUREL-ROSA 

Su admirable beldad. 
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Madreselva entrelace 

Una flor y otra flor 

Las guirnaldas de flores 
Son cadenas de amor ! 

De una dulce esperanza al halago , 
Por ANÉMONA verde espresada , 
Ledo añade á tan linda enramada 
El cariño de un fiel amador , 
Limonero , junquillos y lilas , 
Espresion de amoroso deseo ,* 
Tulipán , pretensión de himeneo , 
Mirto y rosas , emblema de amor ! 

Madreselva entrelace 

Una flor y otra flor 

Las guirnaldas de flores 
Son cadenas de amor ! 
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I. 

limpido arroyuelo 
De nevada espuma 
Borda el fértil suelo ; 
Y la fresca brisa 
Que alejó á la bruma, 
Sus cristales riza. 



Musgo y espadaña , 
Tersa, azul , ligera 
Su comente baña ; 
Y en su onda de plata 
La celeste esfera 
Con primor retrata. 
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Arroyo qu« dulce , 
Vital fertiliza 
Amena salceda 
Dó el gozo se anida : 

Dó el ave canora 
Trinando festiva 
Entona de amores 
Melosa cantiga : 

Dó flores silvestres 
Su aroma nos brindan 
Abriendo sulcáliz 
Que el aura acaricia : 

Dó linda se oculta 

La BLANCA CASITA 

Que á Clori la bella 
Dichosa cobija. 



Naranjos aromosos , 
Floridos limoneros , 
Frondosos pebeteros , 
Un mirto y un fresal , 
Circundan la casita 
Que Clori hermosa habita , 
Más blanca que la nieve 
Mas limpia que un cristal. 
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La mañana ríénte 
De oro, nieve y grana 
Tiñe el bello oriente ; 
Y á su Inz primera 
Sale á la ventana 
CLORila hechicera. 



Joven pastorcillo 
Junto á su morada 
Tañe el caramillo , 
Y el cantar que entona 
C!on sutil mirada 
Clobi galardona. 



Espejo del alma, 
Dulzura respiran 
Las puras facciones 
De Clobi la linda : 

Sus ojos , de Febo 
La luz amortiguan : 
Su labio sonriente 
Las flores envidia» : 

Y el fiel pastorcillo 
Que amante codicia 
Sus tiernas miradas , 
Su amable sonrisa , 
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Bendice mil veces 

La BLANCA CASITA 

Que á Clobi la bella 
Dichosa cobija. 

Naranjos aromosos , 
Floridos limoneros, 
Frondosos pebeteros 
Un mirto y un fresal , 
Circundan la casita 
Que Clobi hermosa habita j 
Mas blanca que la nieve , 
Mas limpia que un cristal. 
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CONTRADANZA COREADA. 



Aspira leda el alma 
Con gusto indefinible 
La BRISA que apacible 
Retoza en derredor ; 
La BRISA, que impregnada 
De aromas y suspiros, 
En ondulantes giros 
Susurra— tíJ^wor/ amor! 



Bajo el penacho verde 
Del álamo frondoso 
Su soplo vagaroso * 
Deslizase veloz ; 
Y al par de hermosas flores 
Besando el tierno broche, 
En la callada noche 
Susurra— ^^WOT*/ amor! 
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Las cristalinas perlas 
Del trasparente lago 
Se mueven á su halago 
Con leve ondulación ; 
Y al orearos , niñas , 
La sudorosa frente , 
Su soplo mansamente 
Susurra — amor I amor ! 



Rasgad , rasgad, hermosas , 
De amor ricos joyeles , 
Los célicos claveles 
Del labio seductor ; 
Que al ver en él vagando 
La virginal sonrisa , 
La juguetona brisa 
Susurra — amor ! amxyr I 



Cual sutiles celajes 
Que cabe al sol- pululan 
De vuestra frente ondulan 
Los rizos en redor ; 
Los rizos que acaricia 
La brisa perfumada 
Que en tomo Ja enramada 
Susurra,— ífí^kw/ amml 
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Emanación del cielo 
Que en placentera calma 
De gozo imprime al alma 
Divina sensación : 
Y entre un verjel ameno 
De JiuTÍes y de flores 
En giros seductores 
Susurra — amor! amor! 
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VI. 




PA8T0REL-LA CATALANA COREJADA. 



En ombrívola floresta 
Van las ninas á bailar, 
Cap al tart deis jorns de festa , 
Cap al tairt. 
A las ninas flors regalan 
Los pastors enamorats ; 
Dolsos ays ! de amor exhalan , 
Dolsosaysl 
Instruments rústichs uns sonan 
De armonía omplint lo espay ; 
Festius cants altres entonan , 
Festius cants. 
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Y Ts estéis que V riu retrata 
En sas onas de cristall , 
Lo cel blau brodan de plata , 
Lo cel blau. 
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Es la reyna de la festa 
Pastoreta de quins' anys ; 
Flor del camp , niñeta honesta , 
Flor del camp. 

Sos ulls negras com la mora 
Van los cors empresonánt ; 
Com un maig es la pastora, 
Com un maig. 

Mes , gréu pena manifesta 
Des que ii parla un sagal , 
Cap al tart de un jom de festa , 
Cap al tart. 

Com qui sent negra anyoransa 
Nit y dia suspiránt, 
Tristes ays, soleta llansa. 
Tristes ays t 
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H. 

Sonan las grallas airosa cerdana : 
Pren cada nina á un pastor per company : 

Y flors boscanas 

Y herbetas blanas 
Xafan corrent ab delicia y afany. 

En lo cel blau casta Lluna culmina; 
Banyan la térra sos raigs de brillants ; 
Sa llum divina 
De pié il-lumina 
De las niñetas los púdichs semblants. 

La deis ulls negras , pastora galana , 
Sola y sentada en la soca de un om , 
Al olvit dona la alegre cerdana 
De FLORS boscanas teixint un bell pom. 

Jóve pastor , que per ella suspira, 
Entre V boscatje joyos apareix : 
Alsa s6s ulls la niñeta , V ovira 
Y viva grana sas gaitas tenyeix. 
Son front diví acaricia 

Lo ventijol 
Y alegra la planicia 
Lo rossinyol. 
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En lo cel blau casta Lluna culmina ; 
Banyan la térra s5s raigs de brillants ; 

Sa llum divina 

De pié il-lumina 
De las niñetas los púdichs semblants. 



Pié de ternura '1 sagal se aproxima 
Al ánjel bell que son cor féu cautiu ; 
Va á confessar son amor, pues V anima 
Dolsa esperansa que apar li sonríu. 

Y ella que á un somni de amor se abandona 
Enagenat de delicias son pit , 
La voluntat del pastor gallardona 
Ab lo jentil pom de flors que ha teixit 
Son front divi acaricia 

Lo ventijol 
Y alegra la planicia 
Lo rossinyol. 

En lo cel blau casta Lluna culmina ; 
Banyan la térra s6s raigs de brillants ; 

Sa llum divina 

De pié il-1 omina 
De las niñetas los púdichs semblants. 
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Sonan las grallas airosa cerdana ; 
Grat regositj entusiasma al jovent ; 
La deis uUs negras , pastora galana , 
Es de aquest ball lo mes rich ornament. 

Lo bell pastor , sa parella en la dansa , 
Sobre el pit mostra fragant pom de flors , 
Prenda de fé, fermetat y esperansa , 
Símbol de amor que entrellassa dos cors. 
Las FLORS dols acaricia 

Lo ventijol 
Y alegra la planicia 
Lo rossinyol. 
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CONTRADANZA COREADA. 
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Alma virgen , Áürba^Rosa, 
Querub lindo , iris de paz , 
Tierna niña mas hermosa 
Que el diurno luminar ; 

Bello un ángel de ventura 
Vela tu infantil edad ; 
Vela tu inocencia pura 
La ternura paternal ; 

Y aves, flores, fuentes, brisas, 
Luz y espacio , truecan ya 
Eíste páramo que pisas 
En encantador elfiand (1). 



(I) Paraíso. 



m. 
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De las fuentes van los cauces 
La salceda á alimentar , 
Y á la sombra de los sauces 
Por la tarde á jugar vas. 

En tu diminuta mano 
Busca un ave con afán 
Dulce y nutritivo grano 
Que le brinda tu bondad ; 

Y al mirarla allí sumisa 
De contento aletear , 
Entreabre una sonrisa 
Tu boquita virginal. 



III. 

Blando lecho el musgo ofrece 
Á tu angélica beldad , 
Cuando dulce te adormece 
Del arroyo el murmurar : 

Te sonríen con delicia 
Los ensueños de tu edad : 
Casto el céfiro acaricia 
Con ternura tu alba faz : 
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Y la aévQa mariposa 
Dulce néctar va á libar , 
Ya en el cáliz de una rosa , 
Ya en tus labios de coral. 

VI. 

Alma virgen , Áurea Rosa , 
Querub lindo , iris de paz , 
Tierna niña mas hermosa 
Que el diurno luminar ; 

Entre flores leda pisas 
De la vida el regio umbral , 
Y aves , fuentes , luz y brisas 
Te agasajan á la par. 

Bello un ángel de ventura 
Vela tu infantil edad ; 
Vela tu inocencia pura 
La ternura paternal. 
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U FIESTA DE FLORA. 



Rigodón pastoril coreado. 



Zagalas donosas 
De talle flexible , 
Mirada apacible 

Y acento infantil , 
Con ledos cantares 
A Flora ensalcemos 

Y el aura aspiremos 
Del plácido abril. 

En tanto se mece 
Del CÉFIRO en alas , 
Vistiendo sus galas 
La Diosa gentil , 
Benéfico calma 
De BÓREAS el ceño 
El soplo halagüeño 
Del aura de abril. 
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n. 

La placentera aurora 
Que el blanco oriente dora 
Con primor sobre amenos verjeles 
El aljófar mas rico vertió , 
Tributando homenajes á Flora 
Y á su grata y risueña estación. 



Las juguetonas aves 
En cantilenas suaves 
Sus mas dulces conceptos repiten 
De la aurora al primer arrebol , 
Tributando homenajes á Flora 
Y á su grata y risueña estación. 



El límpido arroyuelo 
Sobre alfombrado suelo 
Del Favonio apacible rizado , 
Serpentea sonoro y veloz , 
Tributando homenajes á Flora 
Y á su grata y risueña estación. 
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Y pródiga natura 
Su manto de verdura 
Matizado de flores y perlas 
Viste libre del cierzo helador , 
Tributando homenajes á Flora 
Y á su grata y risueña estación. 

Load, tiernas pastoras, 
La estación bella , 

Que placenteras horas 
Siguen su huella. 



De las ovejas mansas 
Abriendo los apriscos , 
Hacia escabrosos riscos 
Camina el buen pastor ; 

Y alegra al corderillo 
Tañendo el caramillo , 
Mientras que el aura hienden 
Sus cánticos de amor. 
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Load , tiernas pastoras , 
La estación bella , 

Que placenteras horas 
Siguen su huella. 
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Al despuntar la aurora 
Sus yuntas apareja , 
Cantando amante queja , 

Modesto LABRADOR ; 

Y la vega barbecha 
Para nueva cosecha , 
Mientras que el aura hienden 
Sus cánticos de amor. 



Load , tiernas pastoras , 
La estación bella , 

Que placenteras horas 
Siguen su huella. 



Recogen en sus pliegues 
Las sosegadas olas , 
Melifluas barcarolas 
De humilde pescador; 

Y entre el cristal que riza 
Su barca se desliza , 
Mientras que el aura hienden 
Sus cánticos de amor. 



LoSld , tiernas pastoras , 
La estación bella , 

jiue placenteras horas 
Siguen su huella. 
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Resuena entre el follaje 
De fértil arboleda, 
D6 el ruiseñor se hospeda , 
La voz del cazador; 

Y la res siguen fieles 
Ligeros sus lebreles, 
Mientras que el aura hienden 
Sus cánticos de amor. 



IV. 

Suenen rabel , salterio , caramillo , 
Zampona , adufe , gaita y tamboril , 
Que á su concierto rústico y sencillo 
Se regocija el corro pastoril. 

Y al retumbar mil vítores de júbilo 
Zagalas irradiantes de candor , 

Libando puros goces 

Danzad de gracias llenas , 

Donosas azucenas^ 

Joyeles del amor. 
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Al grato munnupap de clara fuente 
De dura peña rico manantial , 
Que entre tomillo y juncos diligente 
Corre á esconder sus hebras de cristal ; 
Aílna el dulce arrullo amante tórtola 
Al gorjear del tierno ruiseñor , 

En tanto que gozosas 

Danzáis de gracias llenas , 

Modestas azucenas 

Joyeles del amor. 

Añosos sauces , de la fuente á orillas , 
A cuyo tronco goza en enlazar 
La enredadera lindas campanillas, 
La madreselva su verdor sin par , 

Sombra nos dan con su espesura plácida 
Dó exhala aromas la silvestre flor , 

Mientras libando goces 

Danzáis de gracias llenas , 

Galanas azucenas, 

Joyeles del amor. 

En verde caña los dorados granos 
Ya Ceres rubia deposita fiel : 
Roba á la flor la abeja jugos sanos 
Para ofrecernos su panal de miel : 
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El monte , el bosque , el campo y prado fértiles 
Nos brindan con sus frutos y su olor , 

Gozosas , pues , zagalas, 

Danzad de gracias llenas , 

Hermosas azucenas , 

Joyeles del amor. 

V. 

Ya los montes 

Y collados 
Coronados 
De lentisco 
Febeo disco 
Matizó ; 

Y entre nubes que arrebola , 
Puro el éter tornasola 
Con su ignífero esplendor. 

De Napeas , 
Faunos y Drías 

Y Amadrias 
Dulce coro , 
Con canoro 
Modular , 

Puebla alegre nuestros lares 
De melódicos cantares , 
Que á las almas dan solaz. 
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Con el musgo 
Pop alfombra 

Y á la sombra 
Del follaje , 
Su homenaje 
Recibid , 

Pastorcillas mas hermosas 
Que las perfumadas rosas 
Que engalanan el pensil. 

Y al halago 
De la brisa 
Que sumisa . 
Vuestra frente 
Blandamente 
Va á besar , 

Cariñosos amadores 

De las mas fragantes flores 

La sien bella os ornarán. 
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VII. 




Pa?lorel-la calalana á veus solas. 



En son palau 

Del occident 
Sota dossep de purpúreos celatjes 

Mostres' lo sol : 

Y lo espay blau 

Del firmament 
Va replegant sos aurífichs ropatjes 
Pera vestir llongas glassas de dol. 

Las flors oneja 

Lo oreig suau : 

L' orient fosqneja : 

Lojopn decáu. 
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Desjunyen los bovers 
Ais braus de la cftreta : 
Arrán deis fonniguers 
Devalla Y aureneta : 
Xais , ovellas , moltons y anyellets 
Los pastors ab afany encorralan : 
Y pels horts los famélichs ballets 
Ab la fpuita deis arbres se xalan. 



-hHhh- 



Del riu retira V am 
Lo pescador de canya : 
Replega la virám 
La pajeseta ab manya : 
Y jentils cassadors que festius 
De las frescas ubagas se ausentan , 
Llebras , gotllas , cunills y perdius 
Deis sarrons en las mallas ostentan. 



La campana del poblé vehí 
La oració de la tarde senyala : 
La campana del poblé vehí 
Fa resar al sensill campesí. 

Los picarols avisan 
Lo pas deis trajiners , 
Y á la mainada etxisan 
Los cants deis llenyaters. 
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A borboUons deserta 
De nostres Uars lo fum : 
Viu apetit desperta 
La flayre del llegum : 

Y en tant ab veu canora , 
Y al só del tamborí, 
Li diu á una pastora 
Galán pastor axí : 

« Niñeta del cabell d' or , 
« Per quí lo jovent suspira , 
« Tos ulls ab ardent guspira 
« De amor han enees mon cor. 
« Mitiga mon torment greu , 
« Retórnam mós jorns felissos 
« Deixanme besar los rissos 
« Que adornan ton front de neu. 
« Ay ! nina que 's dols, 
« Es dols , ab esguart , 
« Parlar del amor sota l's arbres ! 
« Ay nina que 's dols , 
«Es dols , ab esguart , 
« Parlar del amor , cap al tart. 

La hermosa pastoreta 
Al j 6 ve amant sonriu : 
Sa dolsa miradeta 
Que 's correspóst li diu. 
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La nit sobre la térra estén son vel 

Y espira de la tarde V blanch estel. 

L' oreig de cap al tart , 
Que entre las flors acampa , 
Del pastoret gallart 
Un jurament escampa ; 
Mentre aquest ab estrany tremoló 

Y á la nina mirant ab ulls dolsos , 
Fuig después de imprimir un petó 
En los rissos que poblen sos polsos. 

FelíS f5u CAP AL TATIT 

La hermosa pastoreta f 

FelíS füU CAP AL TART 

Lo pastoret gallart ? 
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Schotisch coreado. 
— I — 

I. 

Desgarrando su cáliz precioso 
La flor bella su esencia derrama 

Y el ameno pensil embalsama 
Al halago del aura vital ; 

Y cual muestra á la luz de la aurora 
Ricas galas que pura atesora , 

Así ostentan las hermosas 
Entre un bosque de áureos rizos 
Los miríficos hechizos 
De su rostro angelical ; 
Y de gozo enajenadas 
Se columpian agraciadas 
De las arpas al rumor , 
Como aladas mariposas 
Que se ciernen voluptuosas 
Sobre el cáliz de la flor. 
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Y en su seno el alma siente 
La esperanza entre emociones 

Florecer , 
Arrobada dulcemente 
Por divinas sensaciones 

De placer. 



II. 

Loca turba infantil , atrevida 
Con las ondas del mar juguetea , 
y al fulgor de la casta Febea 
Va lamiendo la espuma sus pies. 
Y cual tierna retoza en la arena , 
Huye , torna , y al par se encadena , 
Joven grupo de parejas, 
Al capricho de la danza , 
Paso á paso un trecho avanza 
Que en tropel pierde después ; 

Apoyando débilmente 
Cada hermosa su alba frente 
Sobre el hombro del galán , 
Que de gozo se estasía 
Y su aliento de ambrosía 
Bebe en delirante afán. 
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Y en su seno el alma siente 
La esperanza entre emociones 

Florecer, 
Arrobada dulcemente 
Por divinas sensaciones 

De placer. 



m. 

Oh I beldades, gozad, mientras brillan 
De bonanza los claros destellos , 
Que os sonríen amores mas bellos 
Que los sueños de alegre niñez. 
Aspirad esos castos placeres 
Con que os brinda el Rapaz de Citeres^ 
Y sonrientes de dulzura 
Lucid los esbeltos talles 
Como lirios de los valles 
De esmaltada nitidez ; 

Ó apurad ledos instantes 
En coloquios que galantes 
* Vuestras fibras van á herir , 
Por las arpas arrulladas , 
y á ilusiones entregadas 
De un risueño porvenir. 
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Que en su seno el alma siente 
La esperanza entre emociones 

Florecer , 
Arrobada dulcemente 
Por divinas sensaciones 

De placer. 
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WALS-JOTA k COBOS, 



Perfumadas por las flores 
Y al fulgor de las estrellas 
Se deslizan siempre bellas 

Las VELADAS DE ArAGON. 

Lindos talles columpian las cítaras 

En son plácido : 
Dulces ojos, luceros magnéticos , 
Hieren lánguidos el corazón : 
Breves pies , cual de alígeras sílfides , 

Giran rápidos : 
Y el sonrís de unos labios de púrpura 
Mece candido dulce ilusión. 
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Vibran en mágicos sones 
Voces que turban la calma : 
Vierten sus lindas canciones 
Goces que inundan el alma. 

Trovar meloso 

Del corazón, 

Que voluptuoso 

Respira amor. 



Breves pies al compás de las cítaras 

Giran rápidos , 
Y el sonrís de unos labios de púrpura 
Mece Cándido dulce ilusión. 



Ojos que lava despiden 
Tienen las niñas del Coso; 
Ay ! quien muriera abrasado 
Por el volcan de sus ojos I 
Al bailar la Jota 
Linda aragonesa 
Tanta sal derrama 
Que el alma embelesa. 
Viva pues , la jota , grata al corazón , 
Viva Zaragoza , joya de Aragón 1 
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II. 

Arrobando nuestras almas , 
Por Cupido avasalladas , 
Se suceden las Vbladas 
Bajo el cielo de Aragón. 
Lindos talles columpian las cítaras 

En son plácido : 
Dulces ojos , luceros magnéticos , 
Hieren lánguidos el corazón : 
Breves pies , cual de alígeras sílfides 
Giran rápidos : 

Y el sonrís de unos labios de púrpura 
Mece Cándido dulce ilusión . 

Canto de amor espresivo 
Vibra con dulce alborozo ; 
Vibra , y el pecho cautivo 
Tierno palpita de gozo. 

Trovar meloso 

Del corazón , 

Que voluptuoso 

Respira amor. 
Breves pies , al compás de las cítaras 

Giran rápidos , 

Y el sonrís de unos labios de púrpura 
Mece Cándido dulce ilusión. 
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Labios que esencias destilan 
Tienen las niñas del campo : 
Ay I quien muriera de amores 
Néctar libando en sus labios I 
Al bailar la jota 
Linda aragonesa 
Tanta sal derrama 
Que el alma embelesa. 
Viva , pues , la jota , grata al corazón I 
Viva Zaragoza , joya de Aragón ! 
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Polka coreada. 

— a — 



I. 

Ocultas en los bosques 
Y en dulce arrobamiento 
Las AVES dan al viento 
Cantigas de placer ; 

Y en seductores trinos 
Ó en plácida armonía , 
La luz del nuevo dia 
Saludan al nacer. 

Llegad , lindas zagalas , á la selva ! 
Llegad , lindas preseas del amor ! 

Y en cantilenas suaves 

Las placenteras aves 
Festivas loarán vuestro candor. 
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n. 

Acorde coro entonan 
El mirlo , el jilguerillo, 
El juguetón pardillo 
Y el tierno ruiseñor ; 

Y en alas de la brisa 
Que orea nuestra frente 
Se pierde blandamente 
Su canto seductor. 



Llegad , lindas zagalas , á la selva ! 

Llegad , ricas preseas del amor ! 
Y en cantilenas suaves 
Las placenteras avbs 

Festivas loarán vuestro candor. 
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Galop infernal á coros. 



Levantad , espíritus 
De la noche lóbrega, 

Y á las almas reprobas 
Cruel tormento dad : 

Escuchad impávidos 
Sus gemidos lúgubres, 

Y avivad maléficos 
Su cruento penar. 

Negro vicio infesta el mundo 
Corrompiendo al vil mortal ; 
Y al imperio tremebundo 
De Pluton y Prosbrpina 
Justa cólera divina 
Lanza al duro criminal. 

Guarde el drago ignívomo 
La mansión mefítica 
Do nefandos crímenes 
Va el hombre á expiar : 
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Proserpina irónica 
Báñese en las lágrimas 
Que entre muros tétricos 
Vierte el criminal : 

De las furias vengadoras 
Presa sea el alma vil ; 
Y en sus garras destructoras , 
Entre igníferos tormentos , 
Sean vanos sus lamentos , 
Sea eterno su gemir. 

Levantad , espíritus 
De la noche lóbrega, 

Y á las almas reprobas 
Cruel tormento dad : 
Escuchad impávidos 
Sus gemidos lúgubres , 

Y avivad maléficos 
Su cruento penar. 
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RIGODONS CATAI.ANS CORE J ATS. 



I. 



LO ALL.1STAMENT. 

La patria 'ns crida ! . . . . Que fem ? 
Anéml 
CJorrám á ajudaria ! 
Del Riíf los fers mussulnians , 
Villana! 
Vingueren á iraria. 



Vullám sos caps per trofeu 
Los filis del poblé que un jorn 
Ais grechs dona dur botxom, 
Mitj mon posa á sota peu. 
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Anéml 

Y en sanch de africans 

Sabrém 
Tenyir nostras dagas I 
Aném í 

Y ab sanch de africans 

Sabrém 
Rentar nostras mans ! 

Ja may podrá jent estranya 
Tacar d' Espanta V bon nom ! 
Primer s' esfonse la Espanta I . . . 
Primer que muyra tothoml! 

Los Uars doméstichs deixém ; 
Aném I 
Blandám nostra daga ! 
Serém deis tigíes lo espant , 
Delmant 
Sa mala nissaga I 

Sigám soldats ab orgull : 
Reposen camps y tallers : 

Som NETS DBLS ALMUGAVBRS, 

Llur sanch en nostres cors buU í 
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Anéni I 

Y al pit deis villaus 

Sabrém 
Clavar nostras dagas I 
Anéml 

Y ab sanch de africans 

Sabrém 
Rentar nostras mans I 

Ja may podrá jent estranya 
Tacar d' Espanya T bon nom I 
Primer s' esfonse la Espanya I, 
Primer que muyra tothom !! 



II. 



LA PARTIDA. 
— I— - 

Adéu siáu I 
Turons que 'ns vereu náixer 

Adéu siáu , 
Que va á partir la ñau. 
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S5m cinch cents homens-que á llunya térra 
Corróm á bMrer-als fers alarbs ! 
Sóm cinch cents homens-que en dura guerra 
Hem de fér correr-sanch á bassals. 

Adéu siáu , 
Recorts de nostra infancia i 

Adéu siáu , 
Que va á partir la ñau ! 

Mil contratemps en África soporta 
Lo denodat hispa , sufert y brau ! 
La patria es forta f . . . 
Ya 's mou la ñau ! 
Adéu siáu, lossers 
Que tant nos estiman ! 
Adéu siáu \ 

Adéu siáu , 
Niñetas sempre amadas ! 

Adéu siáu , 
Que va á partir la ñau I 

De nostres avis-conta la historia 
Dignas hassanyas,-féts inmortals! 
Per só 'ns arruUan-somnis de gloria... 
S5m néts de uns héroes !-s5m catalans ! 
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Adéu siáu, 
Bons sers que 'ns dáreu vida ! 

Adéu siáu , 
Que ya parteix la ñau ! 

Parteix la ñau que al África 'ns transporta : 
Cuant hi haja sanch , pels morts á Deu pregáu 1 
La patria es forta ! . . . 
Parteix la ñau... 
Adéu siáu , los sers , 
Que tant nos estiman ! 
Adéu siáu ! 



UI. 

lAY Billas A'LAMMB 

LO TOGH DE DIANA. 

Ja la aurora despunta galana : 
Ja nos cridan los bélichs clarins ! 

Via fora I 
Despertáu los de V host catalana 1 

Via fora , 
Y á Uuitar ab los fers sarrahins ! 
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Al anna I ... ja es hora 

Al arma ! minyons ! 

Tremolé V host mora 
Que ans de poch combatrém com lleons ! 

Al arma ! ja es hora 
De enllotar nostres peus Uurs pendons 1 



Via fora , '1 camp Marroch 
Passe Espanya á sanch y á foch ! 



Lo extermini jurém 
De eixa rassa d' esclaus 
Que humillar volgué un jorn 
Nostre orgull nacional ! 
Sens pietat , viva Deu , 
Raije á dolls sa vil sanch I 
Sens pietat férs sembrém 
De cadávers llur camp 1 

Hurra I som néts d' uns héroes 
Hurra, al combatí 

Los alarbs nos aguardan 
I Ay deis alarbs ! 



.i- 



-^•^r 



Digitized by 



Google 




119 



Ja la daga tothom examina , 
Ja carrega quiscun llur fusell. 

Via fora! 
Humillém ais que '1 cor abomina. 

Via fora I 
Devallém sobre d' ells en tropell. 
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Anemhi I ja es hora ! 

Anemhi , companys 1 

Que pague V host mora 
Cuants agravis sufrirem Uongs anys 1 

Anemhi ! ja es hora 
De provar cuant valem ais estranys. 

Via fora , 1 camp Marroch 
Passe Espanya á sanch y á f och ! 



Lo extermini jurém 
De eixa rassa d' esclaus 
Que humillar volgué un jorn 
Nostre orgull nacional ! 
Sens pietat , viva Den , 
Raije á dolls sa vil ^anch 1 
Sens pietat férs sembrém 
De cadávers llur camp I 
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Hurra I som néts de uns héroes : 
Hurra , al combat ! 

Los alarbs nos aguardan : 
I Ay deis alarbs ! 



IV. 



BESFsmTA; Fsmmoa 



LO COMBAT. 



La matansa nos anuncia 
Del clarí lo só alarmant. 
Avant I 
Del fer combat 
Ja ha sonat V hora ! 
Sus I sénspietat 
C!orra sanch mora I 
Ferro , desperta I 
Las vils kabilas 
Ferm desconcerta : 
Entre sas filas 
Sembra lo espant. 

Avant ! 
Desperta , ferro ! 
Sembra lo^espant'I 
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Ja contesta ais clarins 

Lo retro del cañó : 

Ferescám ! dáli , dáli I 

Deis malvats marroquine 

No tingám compassió ! 

Ferescám ! . . . muyran , muy ran I 

Sofocan ja ab estrépit infinit, 
De mil valents los moribundos ays , 
Los crits de odi y coratje deis riffenys, 
Los cántichs de venjansa deis hispans. 



Resisteixen com á tigres 
Sens sossegQ combatám ! 
Firám! 
Tomém fossars 
Llurs valls y serras : 
Cremém sos llars : 
Talém sas térras. 
Ferro, desperta, 
En sas entranyas 
Tos colps acerta : 
Dáli , no 'Is planyas ! 
Dáli , vensám I 
Firám I 
Desperta ferro , 
Dáli , vensám I 
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Enardeix nostre pit 

Lo soroU del combat. 

Ferescám ! dáli , dáli ! 

De un agravi en desquit 

Rius de sanch han brollat. 

Ferescám ! muyran , muyran !. 

Victoria per Espanya , donchs vensút 
Fuig jíi lo esbart de feras térra endins ! 
Y ab regositj inmens la patria acuU 
Los cántichs de victoria de llurs filis. 



(^S.Q)mi^ A "LA FATmi^í 



LO RETORN. 



Llors nos ciuy la victoria ! 
Viva la Espanya 1 Viva ! I 

CiLOBIA Á LA PATRIA I... Gloria ü 



Per la patria ab orguU 
Com á bons hem Iluitat. 
Cinch cents homens partirem , 
Tres cents homens tornám I 
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Los restants , al medir 
Son acér ab lo alarb , 
Mal ferits ó cadávers 
Han quedat en lo camp. 



Pobres mares que ab plors 
Ais filis vostres buscan : 
Ay I ploráu , que no tornan 
Vostres filis á sos llars ! 
Per la patria ab honor 
Dáren pródichs llur sanch : 
Ay I ploráu , pobres mares ; 
Pobres mares, ploráu. 



A la patria deis héroes , 
Gloria I 

Ais valents que moriren , 
PauI 



Tos pendons , patria, onejan 
• Ja en las moras torratjas : 
Tos exércits passejan 
Del Marroch monts y platjas , 
Al moment que tonyaren 
Sas colradas arenas 
Tos filis braus las regaren 
Ab la sanch de llurs venas. 
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Y nostr' arma al blandir , 
Néts deis guerrers 
Almugavers , 
Féps jurarem triunfar ó morir.., 
Y 'ns cenyí la victoria llorers ! 

Llors nos ciny la victoria : 

Viva la EsPANYA 1 Viva ! ! 

Gloria á la Patria I . . . Gloña ! I 



Ornan nostre tosch front , 
De un mal clima colrat , 
Olorosas guirnaldas 
Que han teixit finas mans ; 
Y de goig omple '1 cor , 
Fent los uUs espumar, 
Cast petó de la esposa , 
Dols abrás maternal. 



Inocents infantets 
Deis valents que han finat : 
Pobres viudas de uns héroes , 
Ay! llansáu plor amarch. 
Causa al cor greu condol 
Vostra trista horfandat.. . 
Ay ! ploran , pobres viudas ! 
Pobres horfans , ploran I 
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A la patria deis héroes , 

Gloria! 
Ais valents que moriren , 

PauI 

Tos pendons, patria , onejan 
Ja en las moras torratjas ; - 
Tos exércits passejan 
Del Marroch monts y platjas. 
Al moment que tonyaren 
Sas colradas arenas 
Tos filis braus las regaren 
Ab la sanch de Uurs venas. 
Y nostr' arma al blandir , 
Nets deis guerrers 
Almüoavbrs , 

Fers jurarem triunfar ó morir 

Y 'ns cenyí la victoria Uorers ! 
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LAS BELLAS DE LA COSTA. 

WALS COREADO, 



I. 

Hermosas de la Costa , 
Hurís de estas riberas, 
Napeas hechiceras 
De un seductor verjel ; 
Dejad que el aura hiendan , 
Poblando vuestros lares , 
Melódicos cantares 
Del alma espresion fiel. 



Los ángeles del Cielo 
Cobijan só sus mantos 
Los mágicos encantos 
De vuestra linda faz. . . 

Y ese sonrís mas puro 
Que el astro matutino... 

Y ese mirar divino 
Del corazón solaz. , 



Digitized by 



Google 



1. J 4 



127 



En dulces barcarolas , 
Ternura y sentimiento 
Respira vuestro acento 
Simpático é infantil ; 
Mas seductor al alma , 
Que á las prístinas rosas 
Las brisas rumorosas 
Del perfumado abril. 



n. 

Mirad I entre la bruma 
Ligera cual el ave 
Al puerto , rica nave 
Su rumbo dirigió : 
Y avanza en pos dejando 
Vigilias afanosas , 
Las ondas procelosas 
Surcando viento en pro. 

Corred ! del frágil leño 
Desciende amante esposo , 
Hermano cariñoso, 
O amante tierno y fiel ; 
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Y en su tostado rostro 
Brilla el placer del alma , 
Cuya tranquila calma 
Turbara ausencia cruel ! 

Ya en vuestros dulces brazos, 
Olvidan los azares 
Que en agitados mares 
Venciera su^i valor ; 
Y á vuestros pies rebosan 
Divinas emociones 
Sus nobles corazones , 
Dignos de vuestro amor. 
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PASTOREL-U CATALANA A YEUS SOLAS, 

recon de amistai del autor 
a D. Jüaquim Asensiü de Alcántara. 



Baix dosser de vert ramatje , 
En lo cor de ombrívol bosch , 
Lloch hónt templa V fresch oratje 
Lo ardent ressol , 
Sobre un Hit de blana herbeta , 
Matisat de finas flors, 
Una hennosa pastoreta 
Tranquila donn. 
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Son remát de xays s' escampa ; 
L' un peí bosch pastora ab goig ; 
L' altre puija llést la rampa 
De un vert tussol ; 

Y Uiscant , de pié s' xapoUa 
Tendré anyell en V oval clot 
De la font que clara brolla 

Deunenderroch. 

Lo silenci y la pau dolsa 
De aquest lloch perturban sois 
La corrent que entre la molsa 
Murmuránt obre eixa font , 

Deis tudons las cantarellas ^ 
Los xiulets deis vius pigots , 
Lo piteig de las titellas 

Y r garlar deis oriols. 

Ay ! qué hermosa es la niñeta 
Que entre flors tranquila dorm I 
Amorosa rialleta 

Sos llabis mou. 

Ay ! pot ser en Uur seny vagan ! 

Bells recorts de infantils jochs ! j 

Ay I pot ser son somni halagan ; 

Amants recorts I i 
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No la desperten 
Nos cants d' amor : 
La calma impere 
Del bosch en torn. 
No la desperten 
Nos cants d' amor: 
No se interrompa 

Llur soMNi dols. 



Zéfir que entre 'Is arbossos , 
Vent eix di vi tresor, 
Besas Uurs cabells rossos , 
Rossos com un fil d' or ; 
Besáis , mes ay , 
Despay , 
Que ton dolsét petó 
No la desperté ! 
Besáis , mes ay , 
Despay, 
Que ton dolsét petó 
No la desperté , no I 
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Merla , que 'n cants suposas 
Que host de anjelets divins 
Sembra en sas gaitas rosas , 
Rosas y gessamins ; 

Canta , mes ay , 
Despay , 
Que ta joliu cansó 

No la desperté I 
Canta , mes ay , 
Despay , 
Que ta joliu cansó 
No la desperté , no ! 



Ay ! pot ser en Uur seny vagan 
Bells recorts de infantils jochs I 
Ay I pot ser son somni halagan 
Amants recorts I 

No la desperten 
Nos cants de amor : 
La calma impere 
Del bosch en tom. 
No la desperten 
Nos cants de amor : 
No se interrompa 
Llur soMNi dols. 
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Bell anyellet , que arrancas 
Flors de son front é inquiet 
Jugas ab sas mans blancas , 
Blancas com glop de llet ; 
Juga , mes ay , 
Despay, 
Que ton morrét bufó 

No la desperté ! 
Juga, mes ay, 
Despay , 
Que ton morrét bufó 
No la desperté, no 1 
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americana coreaba. 



En un valle virgen 
Bajo un cielo azul 
Y entre agrestes ceibas 
Tula, vio la luz ; 
Tula la hechicera , 
Joya del Perú , 
Candorosa virgen , 
Seductor querub. 



Céfiro juguetón, 
Con dulce languidez , 
Besa la hermosa flor 
Que orla su casta sien ; 
Y entre olorosos cedros 
.De encantador verjel 
Mece su pulcra hamaca 
Con seductor vaivén. 
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Tula , linda flor . 
Caudorosa hurí 
De morena tez 
Y ojos de zafir, 
Hiere el corazón 
Tu mirar sutil 
Sin que calmes , ay I 
Su letal sufrir. 

Brilla tu hermosa faz 
Cual matutino albor , 
Tu labio es un rubí , 
Perlas tus dientes son ; 
Como la palma cimbras 
Tu talle seductor 
Y envidia dá al sinsonte 
Tu penetrante voz. 
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M SaSiStó. 



CORO. 

La aurora naciente 
Sus perlas derrama : 
La trompa nos llama 
Con plácido son. 

Monteros !... corramos I 
Sus jaras apronte 
Quien deba en el monte 
Tomar posición. 

Nos llama sonora 
La alegre bocina ! 
La turba ojeadora 
Solícita esplora 
Lasciva vecina. 
Arriba, monteros! 
Ganemos ligeros 
La escueta colina. 

El rústico ojeador 
Con incesante estrépito 
La res levanta práctico 
De su guarida umbría. 
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Las breñas salva rápida 
La intrépida jauría 
En pos venado mísero 
Que de un jaral saltó. 
Monteros 
Al ciervo I 
Venablos cien mortíferos 
Lanzadle con vigor I 
— s — 

Veloz corre acosado do quier I 

Vedle al cerro ascender | 

Mil peligros salvando fogoso : } 

. Vedle raudo vencer \ 

Las quebradas del monte fragoso. 
Monteros ! ... al ciervo I 

Heridle! cayó I! 

Cual un rayo certero venablo 
Su vida estinguió I 

Verdes sotos 

Gratos brindan 
Al bizarro montero 
Rica caza mayor ; 

Y afanoso 

Corre el joven 
Tras el ciervo ligero , 
Tras el gamo veloz. 
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Vibra el cuerno melódico 
Entre gritos de júbilo 
Que da ufano á los vientos 
Varonil cazador. 

Siente el alma grato placer 
Si el montero tras rudo afán , 
Cual trofeo , muerta la res 
Con orgullo lleva á su hogar. 

Monteros , 
Al gamo! 

Mortal pelota férrea 

Con brio le arrojad. 
Veloz corre acosado do quier I...... 

Vedle al cerro ascender 
Mil peligros salvando fogoso : 

Vedle raudo vencer 
Las quebradas del monte fragoso. 

Monteros I ... al gamo ! 

Heridle!... Cayó! I 
Cual un rayo certero venablo 

Su vida estinguió ! 
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Verdes sotos 

Gratos brindan 
Al bizarro montero 
Rica caza mayor ; 

Y afanoso 

Corre el joven 
Tras el ciervo ligero, 
Tras el gamo veloz. 

Vibra el cuerno melódico 
Entre gritos de júbilo 
Que dá ufano á los vientos 
Varonil cazador. 
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Seboüseh copeadoo 

Ved á Laura la hechicera 
Cual el ávida mirada 
Tiende en torno enamorada 
Con ingenua candidez ; 
Un sonría amante anhela , 
Cual ansia seductora 
El aljófar de la aurora 
La AZUCENA en el verjel. 

Si al imán de sus deseos 
Flecha el ojo rutilante , 
Brilla pura en su semblante 
La aureola del placer ; 

Y destella su alba frente 
De su pecho la ternura , 
Cual derrama esencia pura 
La AZUCENA en el veqel. 

Su mirar dulce revela , 
En lenguaje harto elocuente , 
Los delirios de la mente , 
Su esperanza , amor y íé ; 

Y de gozo se estasía , 
Candorosa , sin orgullo , 
Cual del céfiro al arrullo 
La AZUCENA en el verjel. 
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Himno coreado. 



Del BAILE 

Ya el hora 
Sonora 
Vibró , 
Y en goces 
La calma 
Del alma 
Trocó. 



Un cielo de hermosas 
Augura el placer, 
De mirto y de rosas 
Orlada su sien. 
Falange 
De bellas 
Estrellas 
Dk amor , 
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Que esparce 
Galante 
Radiante 
Fulgor. 

Sedientas de goces , 
Henchidas de amor , 
Invaden veloces 
El vasto salón ; 

Cual lindos 

Querubes 

Que en nubes 

De ámbar , 

El viento 

Fugace 

Les place 

Surcar. 

Y en tanto 
Que gozan 
Rebosan 
Candor , 
E irradian 
Cual bellas 
Estrellas 
De amor. 
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0. 

i Sed bienvenidas 
Virgíneas rosas , 
Hurís donosas 
Dé un bello Edén , 
Que henchís el alma 
De sensaciones, 
Emanaciones 
Del Sumo Bien I 



Cual tersos luceros las sombras alejan 
Que ampara la noche só negro capuz , 
Y en límpida fuente su disco reflejan 
La bóveda inmensa bañando de luz , 

Irradian , niñas , 

Albores bellos , 

Puros destellos 

De vuestra faz; 

Fulgor que el pecho 

De amor inflama, 

Luz que derrama 

Dicha fugaz. 
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Las niveas espumas de undante cascada 
Conviértense en perlas de hermoso matiz 
Si en nítido espacio la Luna encumbrada 
Refleja en las aguas su blanco cariz ; 

Cual nuestras almas 

Se purifican 

Y vivifican 

Al resplandor 

De vuestros ojos 

Deslumbradores , 

Irradiadores 

Astros db amor. 



i Sed bien venidas 
Virgíneas rosas , 
Hurís donosas 
De un bello Edén , 
Que henchís el alma 
I De sensaciones , 

! Emanaciones 



Del Sumo Bien 







Digitized by 



Google 



rf M K^^ 
4V^ -^ 



% 



X. 




EPITAIiAMI PASTORIL CÁTALA A VEUS SOLAS, 

reeort d«l autor 

á son intim amk§, ^^^te-^^t^of. 



Nina gentil , garrida pastoreta , 
Tofa de neu , estrella refuljent , 

En dols concent 
Llóan los jovens tas esposalles, 

En dols concent 
, Llóan las ninas ton casament. 

Bellas niñetas de aquesta valí , 
Toya olorosa jentils teixiu; 
Toya hónt destaquen en purs emblemas 
Flors escullidas de gays jardins : 
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Murtra , baladre , jacintos , jonchs , 
[ Némoras , cassias y romaní , 

Faig , balsamina, clavells y rosas , 
Violas , geranis y gessamíns. 

Toya olorosa que simbolise 
De la ESPOSADA los dots sens fí , 
Mentre ab garlanda de blancas rosas 
Llur front castíssim festius cenyím. 

En dols concent 
Sa virtut Iloe 
Logayjovent 



II. 



Naix joliu 
Jorn"d' estiu: 

Y alba róssa al mon sonriu , 

Y en la font garrida nina 
Sas dos trenas d' or pentina. 

Foraster 

Caballer , 
Vorejánt lo bell Freser, 
Sota un olm la nina ovira : j 

Pié de amor son cor suspira , i 

Y axis diuli falaguer : 
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— «Colominét 

« Que esténs 
« Tan matiBét 

« Ton vol , 
«Sí r cordeglíis 

« No téns 
« Al méu darás 

« Consol. 
« Ferit d' un dart 

« Yo plór , 
« Des que d' exárt 

« Te he vist ; 
' « Y ab sobresal! 

« Mon cor 
« Resta malalt 

« Y trist. 
«Colomí seductor, 
« Volsme dar ton amor?» 

Y ella al vent 
Son accent 
Dona diént 
Galantment : 

— « Al sensill colopí roquer 
« Deu lo lliure de artimanyas I 
« Al sensill colom roques 
< Deu lo guard' del esparver!» 
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Mes diu Ilavors 
Ab dols esfors 
Lo caballer : 
— «Donchte , nina, un bell palau 

«Demarbreyor : 
« Vint cambreras bonicoyas ; 
« Y en un rich camaril blau 

« Inmens tresor , 
« Robas , flors , miralls y joyas. 

« Y en cadira d' or sentada , 
<^. De la cort agasajada , 
<( Calmarás, ay f ma agonía , 

« Dolsa aymía , 
« Robadora de mon cor h 



La nina al punt 
Sos uUs fixá 
Al bell demunt 
Del cortesa , 
Y riba amunt 
Axis canta : 

— «Daume 'Is perfums 
«Delsginestars 
« De la montanya : 
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« Daume 'Is costums 
« Deis rústichs llars 
« Que r Frese r banya ; 

«Que al fí lapau 
«Deunacabanya 
« Anyora V cor , 
«En lopalau 
«De marbre y or.» 



Riba enamunt 
Va la niñeta ; 
Groch com difunt 
Lo caballer 
Párala en mitj 
De una llotjeta , 
Féta á capritj 
De un Uadoner. 

Manso V Freser 
De la vemeda 
Besa llauger 
Los verts desmays ; 
Y 'Is aucellets 
En la roureda 
Llurs amorets 
Esplicangays. 
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III. 

Esplendeut 
Desde orient 
Lo espay daura V sol naixent , 
Fent que ab sos bells raigs se ti aya 
De or y grana la campinya. 
! Al magnat 

Obstinat 
I Dar intenta brea comiat 

i Recelosa la pastora , 

; Puig que son mirar la astora ; 

I Mes éll diuli atolondrat : 

I 

I — «Boscanaflor 

; « Que téns 

> « Mon pobre cor 

í « Cautiu , 

} «Templar volca 

; « Que encéns 

i 

¡ « Hont sois resta 

\ « Caliu ; 

« Puig tinch lo seny 

I «Fallit 

j * « Ab ton desdeny 

I «Injust, 
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<:< Y á impuls de un fér 

« Negiiit 
« Tem' darte un ver 
«Disgust. 
« Flor del bosch , per favor , 
« Volsme dar ton amor?» 



Y ella al vent 
Son accent 
Dona diént 
Galantment : 

— « Al modest violer boscá 
« Deu lo Iliure de borrascas ! 
« Al modest violer boscá 
« Deu lo guard' del uracá í» 



Mes diu llavors 
Ab dols esfors 
Lo cortesa ; 

— « Descendent de un noble tronch , 

« liensánt trist plor 
« A la sombra de un bell sania , 
« Genollát de espós te donch , 

« De noble á for , 
« Solemníssima páranla. 
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« Que entre espléndida noblesa 
« Vull que ostentes de comptesa- 
« Lo adres d' or y pedrería , 

« Dolsa aymía , 
«Robadora de mon cor I» 



Ab esperit 
Ella mira 
De fit á fit 
Al cortesa, 
Y en tó]sentit 
Li contesta : 

— «Bon caballer, 
« Jo pens' tantost 
« Pendrer companya : 
<( Pens' ser muUer 
« De un fill dispost 
« Delamontanya. 
« Que al fí la pau 
«Deunacabanya 
« Anyora V cor , 
« En lo palau 
«De marbrey or.» 
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Riba enamunt 
Va la niñeta; 
Groch com difunt 
Lo caballar 
Resta aturdit 
Sobre la herbeta , 
Resta ferit 
De un dart certer. 

Manso l\Freser 
De la verneda 
Besa Uauger 
Los verts desmays ; 
Y 'Is aucellets 
En la roureda 
Llups amorets 
Esplican gays. 



IV. 

Bellas niñetas de aquesta valí , 
Toya olorosa jentils teixiu; 
. Toya hónt destaquen en purs emblemas 
Flors escullidas de gays jardins ; 

Muptra , baladre , jacintos , jonchs , 
Némoras , c^ssias y romaní , 
Faig , balsamina , clavells y rosas, 
Violas, geranis y gessamíns. 
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Toya olorosa que siiubolise 
De la ESPOSADA los dots seas fí , (I) 
Mentre ab garlanda de blancas rosas 
Llur front castíssim festius cenyím . 



(1) SICrNítlGAT DE LAS FLORS UÜE COMPONEN ESTA TOYA: 

Martra (mirto) Amor. 

Baladre (adelfa) Bellesa. 

Jacinto (Jacinto) Benevolencia, delicadesa. 

Jonch (junco) Docilitat. 

Memora (anémona) blanca Candor. 

o B morada Conflansa. 

n » rosa Don carácter. 

» » l)Iava Bon criteri. 

Cássia (acacia rosa) Elegancia. 

Romani (romero) Bona fe. 

Faig (haya) Prosperitat. 

Balsamilla (balsamina) Previsió, vfrtút. 

Clavell (clavel) Amor viu y pur. 

» • blancb Fidalitat, sentiments purs. 

Rosa (rosa) Amor, ternura. 

i> 1 . . do tot r an) Hermosura durable. 

i> » . . adamascada Bnndat. 

» » . . doble Gracia. 

» » . . blanca Innocencia. 

» ■» . . en ponsellu Jnvcntut. 

Viola (violeta) innocencia, modestia, honeslcdat. 

■ N lilanca. candor. 

Gerani (geranio) Preferencia. 

Gessami (jazmin) blauch ^niabilitat. 

» » groch Ditxa. 

Garlanda de rosas llancas Virtut. 
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I. 

Oh ! cuan bellas son las horas 
Consagradas al solaz!.. .. 
Se deslizan seductoras 
Halagando nuestro afán ; 

Y entre dulces espansiones 
De cariño fraternal , 

Goza el alma las fruiciones 
De un supremo bienestar. 

U. 

Dulcemente nos fascina 
La mirada angelical 
De una joven peregrina 
De ojos negros y alba faz ; 

Y espresivas se complacen 
Nuestro pecho en estasiar 
Las sonrisas que renacen 
En sus labios de coral. 
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III. 

Ágil cruza vaporosa , 
De las trovas al compás , 
Una niña mas hermosa 
I Que el albor matutinal. 

En la alfombra , de sus huellas 
! Imprimió sombra fugaz , 

j Arrobada en las querellas 

De un simpático galán. 

\ IV. 

; Como el iris de bonanza 

i Tras la airada tempestad , 

Les sonríe la esperanza 

De una dicha celestial ; 

Y de amor el poderío 
i Va sus almas á hermanar , 

^ Cual dos gotas de rocío 

Sobre un lindo tulipán. 
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AMERICANA COREADA. 



Habanera , por mi mal 
Cierto dia , sin querer , 
Yo te vi al amanecer 
En el verde guayabal. 

Desde entonces sin cesar 
Con ardiente frenesí , 

Joya de la Habana, 

Seductora hurí , 
Prefiriera yo besar 
Esos labios de clavel , 
Que chupar , ay I la guanábana 

Dulce cual la miel. 



A mi guayro , niña , ven, 
Que la brisa de alta mar 
Gozará en juguetear 
Con los rizos de tu sien. 
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De tu aliento el dulce ambfír 
Aspirar déjame al fin , 

Joya de la Habana , 

Lindo querubín ! 

Prefiriera yo besar 

Esos labios de clavel , 

Que chupar ay ! la guanábana 

Dulce cuallamiel. 
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II ikh MMSMíí 



Wals coreado. 



Niñas bellas , 

Cual estrellas , 
Irradiantes de luz y de amor, 

Mas graciosas; 

Que las rosas 
Que la brisa de mayo meció : 

Ligeras cual hadas 

Al BAiLB volad , 

En brazos llevadas 

De apuesto galán ; 

Y allí entre los giros 

Del rápido wals 

Sus tiernos suspiros 

Revelen su afán. 
Que al poder de una dulce mirada 
De esos ojos de luz y zafir, 
En delicias de amor anegada , 
Siente el alma el amante latir. 
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En la alfombra 
Leve'sombra 
De esas huellas divinas dejad , 
Agitadas 
Y arrobadas 
En los goces del íntimo wals; 
Que en tanto os alienta 
Su curso veloz , 
Si afanes os cuenta 
Gallardo ¿amador, 
Afable sonrisa 
Su fiel corazón 
Deleita cual brisa 
Que orea á la flor. 
Y al poder de una dulce mirada 
De esos ojos de luz y zafir , 
En delicias de amor anegada, 
Siente el alma el amante latir. 
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XI. 







Albada a yeiis solas. 



L' alba sonriu : 
Canta lo gall : 
Fresca rosada 
Ruixa la valí. 

Bell rossinyol 
Deixa Uur niu ; 
Canta la albada , 
Trina expressiu. 



Dematinet, 
Dols es lo airet 
Del fértil camp. 
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Ninas galanas , 
Las pallas Mana» 
Ab goig deixáu ! 

Peí camp florít ^ 
Deixáu lo Hit t 

Son cálser púdich 
La flor esclata 

Y r manso rech sa pulcritut retrata. 

Salva amatent 

Lo barb rogent 
Lo remolí de la bniment cascata , 
Hont s' enmiralla lo rosat orient. 

Tras de la lloca 
Corra canyiula 
Tendrá pollada que sens tregua piula ; 
Y en lo estany V oca 
Gaya s' rabeja 

Y esterrufada de plaher cloqueja. 



Tórtola viuda 
Ploraenlaubaga; 
' Dolsa afalaga 
L' aura á las flors ; 
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Ninetas, donchs, Teníu: 
Veníu, que en mitg del bosch 
L' oreig DE BON matí 
Inspira amor ais cors. 

• 

Tan bon punt prop la pleta 
Sona 1 tosch rabaqu^ , 
Surt la blanca cabreta , 
Surt lo roig vadellet. 

Guatllas y Hebras 
Poblan la ubaga 
líont tímit vaga 
L' aire dolsét ; 
Mentre á sa aimada 
Canta un pastor 
Rústica albada , 
Trova de amor. 



— «Nina garrida , 

Romp ta dormida 
Y ou mon amant transport, 

Que en ta bellesa 

L' ánima presa, 
Busca en tos uUs conort. 
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Calma mon fer negurt , 
Ay I que t' estima^ 
Com del oreig lo mimo 
Ama r roser florit , 
Com la papailoneta 
Ama '1 feol escarit. 

Oume , jentil niñeta , 
Nina del cabell d' or: 
Dom una abrassadeta 
Y ay I moriré de goig F 
Niñeta del cor , 

Endolsa ma sort ! 

« 

Orfe en la térra , 
Nina, me aterra 
L' árida soletat ; 

Y ay í ma cabanya , 
Sensa companya , 
Sembla un fossar murat. 
Ventme axis , sol y vem , 

Ay I jo te estimo , 
Com lo vellét lo arrimo 
Ama del sol de invem , 
Com lo infantet al náixer 
Ama r mugró matern. 
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Oume, jen til niñeta , 
Nina del cabell d' or : 
Dom una abrassadeta 
Y ay I moriré de goig ! 
Niñeta del cor, 
Endolsa ma sort ! » 

Son cálser púdich 

Lafloresclata 
Y r manso rech sa pulcritut retrata. 

Salva amatent 

Lo barb rogent 
Lo remolí de la brument cascata, 
Hont s' enmiralla lo rosat orient. 

Niñetas , donchs , veniu ; 
Venia que en mitg del bosch 
Lo oreig de bon matí 
Inspira amor ais cors. 
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Americana coreada. 

I. 

Só un'guayacan te vi , 
Niña , y sentíme herir 
Pop tu mirada lánguida. 
Por tu infantil sonrís. 

Desque te yí, guajira, 

Só el guayacan, 
Mi corazón suspira 

Por tu beldad. 
Cate yo un aguacate 

De tu guacal , 
Y ay I GUAJIRA , que guángara ! . . . 
Ay! ay! ay! 



ay! ay! ay 



II. 

Preso "en amante red , 
Siento mi pecho arder: 
No al guatichú maléfico, 
Niña, acogida dfíá. 
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Desque te vi, guajira, 

Só el guayacan, 
Mi corazón suspira 

Por tu beldad. 
Cate yo un aguacate 

De tu guacal , 

Y ay! guajira, qué guángara!. 

Ayl ay! ayl 
Ayl ayl ay! 

III. 

Por entre el bejucal 
Quiérote acompañar; 
No me repelas jívara, 
Que no soy yo un majá. 

Desque te vi, guajira, 

Só el guayacan, 
Mi corazón suspira 

Por tu beldad. 
Cate yo un aguacate 

De tu guacal, 

Y ayl GUAJIRA, qué guángara!.. 

Aylay! ay! 
Ayl ay! ayl 
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IV. 

Si á tu conuco vas, 
Niña, por caridad, 
Un zapateo baílame 
De mi güiro al compás. 



Des que te vi, guajira , 

Só el guayacan, 
Mi corazón suspira 

Por tu beldad. 
Cate yo un aguacate 
De tu guacal, 

Y ay! guajira, qué guángara! 

Ay! ay! ay! 
Ayl ay! ayl 



bsi>LiCACi(XN DE LIS PALAUK.vs AMERICANAS: Guayocan^ guayaco, árbol siem- 
pre verde de las Antillas cuya madera es la llamada palo santo.— Guajira, 
eampesina..— Aguacate, fruta del árbol del mismo nombre originario de Amé- 
rica, la cual es del tamafio de una pera gmnde y cuya carne y hueso constitu- 
yen un manjar muy agradable.— (íruacal, cuévano cuadrilongo para trasla- 
dar frutas.— Gitaneara, bulla, diversión, jarana.— 6t<a(tc/iü, genio del mal 
entre los indios, espresion vulgar con que se manifiesta la repugnancia ó te- 
mor que inspira alguna persona ó coBBi.—Bejucal, sitio poblado de bejucos, 
plantas sarmientosas y enredaderas.— Vivara, arisca.— lía/á, culebra de 
América.— Conuco,- habitación rústica con una pequeña hacienda.— Güiro, es- 
pecie de calabaza que rajada, y corriendo uu palillo sobre sus rajas, produce 
un sonido monótono á cuyo compás bailan el zapaleo los negros y campesinos 
do las Antillas. 



Digitized by 



Google 



169 






LAS GALAS DEL CINCA. . 



JOTA COREADA. 



Viva Aragón I 
Viva la Jota ! 
Viva el amor ! 
Chíquio ! . . . Pijorro ! . 
Juy ! qué chacota ! 
¡Corro!! 



Anda , salero , 
Vente á bailar , 

Que te requiero 

Muuuy I... de verdad ! 
Juy ! qué chacota ! 
Viva Aragón ! 
Viva la Jotaj! 
Viva el amor I 
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Morenita que retozas 
Caminito de la fuente , 
Despacito , despacito , 
Que tu jarra no se quiebre. 



De claveles y azucenas 
Tus mejillas se poblaron ; 
Dios no quiera que á esas flores 
Las marchite un desengaño I 

Viva Aragón 1 
Viva el amor I 



Ribereñas del diáfano Cinca , 
Hechiceras cautivan el alma 
De esos labios la dulce sonrisa , 
De esos ojos la ardiente mirada. 

Que esos laMos , ay I 

Y esos'ojos son 

Galas de un verjel 

Joya dé Aragón. 

II. 

Viva Aragón! 
Viva la Jota ! 
Viva el amor I 
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Dale!. . TontazaÜ... 
Juy ! qué chacota! 
I Plaza II 

Dale, monona, 
Vierte esa sal 
Queme sazona... 
Muuuy!... de verdad! 
Juy! qué chacota! 
Viva Aragón! 
Viva la Jota I 
Viva el amor! 



Serranita que sonríes 
Si un galán te chicolea, 
Vé con tiento, vé con tiento, 
Que el que menos corre, vuela. 

Si en la vera del arroyo 
A coger rosas te incitan, 
Vé con tiento, vé con tiento. 
Que no hay rosas sin espinas. 

Viva Aragón! 
Viva el amor!* 
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Lindo paje en castillo señorial 
Pulsa su lira , 

Y su acento al través del encinar 

Flébil espira. 
Dulce el eco conmueve á la beldad : 
Tierna suspira 

Y el carmin arrebola su alba faz. 

Hiende el aura en raudo giro 

El SUSPIRO 

De la niña angelical ; 
Y, veloz mensajera de su afán , 

Del paje en torno 
Vuela el aura amorosa á suspirar. 



Abril, 1861. 
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CORO. 



Ledas auras que henchidas de aromas 
Divagáis por el vallb en cien giros, 
Arrullando amorosos suspiros , 
Susurrando cantares de amor ; 
Mensajeras sois del alma , 
Ora aspire dicha ansiada 
O se agite lacerada 
Por la huella del dolor. 
Y al besar de la ñor el capullo' 

el cristal del arroyo al rizar , 

1 Cuántas veces tornó vuestro arrullo 
La esperanza que ajara el pesar ! 

Agitad, agitad vuestras alas , 
Las que esmalta encumbrada la luna , 
Y en sus pliegues llevad una á una 
Dulces quejas de amante cantor : 
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Y eco fiel de sus tiernos acentos , 
Cabe el lar de Corila la bella 
Modulad su sentida .querella , 
Arrullad sus suspiros de amor. 

Breve espacio en raudo vuelo, 
Auras plácidas, cruzad, 
Y á la hermosa algún consuelo 
Para el triste demandad. 



rTfÜw^o, 1852. 
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Barcarola a veus solas. 




Fresch llaveig y mar bonansa 
Bona pesca nos envidan. 
— Pescadors!..» — Los proms nos cridan. 
— Ala mar 1 ... — Sens mes tardansa ; 
Que la nit serena avansa 
Y la mar tranquila está. 

— Aném 1 
I^ barca aparellada 

Devalli al mar ! 
— Al aigua va la barca ! 
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— Tipém ! 
Y '1 buch de la arrancada 

Vaplatjaavall... 
— La barca al aigiia va I 

Oh!... y... upl ya va I 



Ais pescadors — fers cantravían 

Los elements , 
Y eJls joru y nit- braus desafian 

Foch , aigua y vents. 
Al menys los cels , — potents amparen 
Los rusticlis llars — deis pescadors, 
Hont quedan sers — qike '1 ser lis daren ; 
Hont quedan ¡ ay ! — sos cars amors. 

-Hálal... hálal...kálal... 

— País en térra y platja avall la barca ! 

— Al aigua, I 

— Forsa á popa que algún pal s'esclata ! 

-nYabaixa! 

— Arría 'Is capsí... arría ! 

— Se encalla... 

— Es poca la ensenada. 
Llivants de proa ..oh... issa I 
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— Yamarxal 
Al aigua va la barca! 

— Va al aigua ! 
Al aigna , al aigiia va! 

Oh!... y... up !... ara va I! 
Ara!... ara!!... ara !!!! 



Brau patró 1 Ilaút comanda , 
Tripulan tío jent d' empresa! 
— Llanxa al mar! — Arría , en banda ! 
'—Y á la encesa! —Hala, á la encesa I 
Vingan teyas. . . issa ! . . . issa !! 
Que la flama entom atrau 
Junt ab la groguenca llisga 
Al llobarro de Ilom blau. 

Escálams per los voma 
Coloqui 4 bon remor: 
La canya del timó 
Empunye '1 timoner: 
La teyaenllnern adora 
Encenga el pescador 
Y '1 coba y la fitora 
Prepare sens remor* 
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Al mar lo palangró 
Y vibre una cansó. 



II. 



Mar en fora comanda 4 Ilaiit 
Brau patró que prediu com oracle , 
Puig sent jove ha adquirit habitat 
En ]a pesca y embats de la mar , 
Y ab giny vin obstacle 
Sap bé superar. 

Mes Ilur ánima resta en la costa 
Des que al cor li fletxaren colcom 
Los ullets de una nina disposta... 
De la heinnosa pubilla de un pTOm. 

Nina que al mar 
Trista devalla, 
Cuantlonoujorn 
Se hi enmiralla, 
Y recull los suspirs que ab amor 
Al vent fia lo brau pescador : 
Que éll mar en fbra 
Sen vá ab freqüencia 
Y ella en sa ausencia 
Sent greu dolor. 
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Reiners , al rem ! 
Boguem ! boguo'm I 

Mar en dins , solea Taigua '1 Ilaút 

E inña la flámula 

L'aura balsámica; 
Mar en dins , solea Taigua '1 Uaút. 

L'aigua que préstali 

Libre tribút. 



La nit espiral 

Lo jorn s'ovira .... 
Oh 1 vira H 
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:^ íuut'1 




Digitized by 



Google 





182 





Rigodón eoívjaao. 



I. 



Destella en Oriente 
Del dia el albor 
Y entona sus quejas 
El ave veloz. 
Al beso del aura 
Se entreabre la flor - 
Que el blando rocío 
De perlas bañó. 



II. 



Llegad de gozo henchidas , 
Zagalas candorosas , 
Mas lindas que las rosas 
De mayo seductor. 
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Y en danzas bulliciosas 
Triscad por la pradera 
Que alegre primavera 
De flores matizó. 

Orea vuestra frente 
Gallarda y peregrina 
La brisa matutina 
Con hálito sutil ; 
En tanto en vuestros labios , 
De un casto amor joyeles , 
Despunta entre claveles 
Un virginal sonrís. 



III. 

Grata es la danza cuando un^t hermosa , 
ídolo caro del corazón , 
Dulce esperanza mece amorosa 
De sus miradas en la espresion. 
Grata es la danza cuando en sus brazos 
Siente á su bella fiel amador 
Y se enajena preso en los lazos 
Que dulcemente tiéndele amor. 
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Horas de goces , horas serenas , 
Aunque fugaces , las horas son 
Que en pos la danza legan amenas 
Dulces recuerdos- al corazón. 
Horas que el alma gozosa aspira, 
Mientras la niña de hermosa faz 
Que en nuestros brazos tierna suspira 
De alegre danza gira 'ál compás. 



IV. 

Zagala de ojos negroB 
Y labios de coral , 
Mas linda que el lucero 
Del alba al despuntar , 
Ah ! por tu vida dinos, 
En regocijo tal , 
Qué pena cruel marchita 
Las rosas de tu faz 1 

La ausencia de un amante 
No llores , por piedad ! 
Dá tregua , hermosa niña, 
Dá tregua á tu pesar. 
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Levanta hermosa y pura 
Tu frente angelical : 
Serena tu semblante, 
Pirrísima beldad : 
No mas dichas fugaces 
Recuerdes con afán , 
Que pueden los recuerdos 
Tu pecho envenenar. 

La ausencia de un amante 
No llores , por piedad ! 
Dci tregua , hermosa niña, 
Dá tregua á tu pesar. 
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Pastores y zagales , 
Los que en suspiros mil 
Calmáis del pecho'herido 
Ardiente frenesí , 
Tejed frescas guirnaldas 
De rosas yjazmin 
Y á vuestra idolatrada 
La sien tiernos ceñid. 
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Ornad su frente pura 
En tanto la pedís 
Si vuestro amante anhelo 
Tendrá su premio al fin. 
Y el alma enamorada 
Se arrobará al oir 
De sus divinos labios 
Un amoroso sí ! 



KJtXfvttc, 1856. 
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Redov/a üoreada. 



Lo violer en bosch umbril 

Naix humil 
Eutre'la menuda herbota, 
Y al dols bes del gay abril 

La VIOLETA 

Obre son botó jentil. 



Y embalsama la floreüta , ' 
Sens que al ti va 's düue á llum ; 
Puig la flor cuaut mes modesta j 
Ateiáom mes perfum. 



Al cantar la albada 
Préstali homenatje 
Tendrá niuarada 
De pintat plumatje ; 
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Y á son cálser doiui 
Blanca papalloiia 
Tímit bes de amor, 

Y ab febrós desvari 
De llur dols nectari 
Xucla '1 grat licor. 



Emblema cast y pur del cor modest 
De hermosa pajeseta, 

Al lánguit afalach del manso oóst , 
La púdica violeta 
Floreix en lloch agrest. 
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hk 'GEATITlíT-. 

HIMNE A OHANS COROS, 
tsrrit ca podis jitras pera la 



D«P 5 11 6 i^f odi»6ií :^*< l»6t. 



i Himnes de amor 

Eu gay concent 
Doném al vent ! 
Poblé lo ospay 
Lo grave accent 
Del brau jovent! 

Cent pobies 
Kn nn sol C0m uDÍmne; 

Yunhinane' 
Conquiste ala cent uu.llor , 
Reudint al art tribut, 

Tribut de amor 

Y ORATIT^T. 
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Ondeje ais vente 
Rich estandart, 
Hont del bevl art 
Brillen plassente 
Losatribnts; 
Yd'éllentorn 
Júntense ab pler 
Guante en est jora 
Prestan tributs 

Al GAT SABER. 



Cantém himnes de amor! 



Lo obrer que lo sant dia, 
Peiner atra£agat,. 

Ab sa suor . 

Llur pá hagufinyat, 
Y essént ve^pr^ oulUva 
L' AKT que 'l:Oor li,o«ntíva,' 
Nous hábijís, quemolt V honran, 
Apler, apler contrau ; 

Y ab caats de amor 

Y accénts^dé pauy 
Elevantse en ea esfera 

Ais companys morígeTa. 
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Y ab jtist orgull , 
Ofereix á sa patria 

Lofniítqueciül 
En lo artístich verger ; 
Que idolatra lo obhkr 
A la PATRIA , y basqueja 
Perqué un jorn done en veja 
Al altiu estranjer. 

Rendim al art tribut 
De amor y gratitut. 

Ondeje ais vénts 

Rich estandart , 

Hont del bell art | 

Brillen plassents 

Los atribuís ; 

Y d' éll en tom 

Júnteíise ab pler ¡ 

Cuantsen estjorn j 

Prestan tribúts | 

Al GÁY SABEli. - 



Huy lo ilustrat concurs que nos alenta í 

En nostre huinil ttabüllyardent esfors , ' 

En est brillant oonoert vieurá patenta 
La gratitut sens par de nostres cors. 
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La GRATiTUT de obrers que 's regositjan 
Guanyant un Uor en premi állurs afanys, 
La GRATiTUT de uns cops que sois desitjan 
La estimado de propia y de estranys. 

Cent pobles 
En un sol coro unimne; 

Y un himne 
Conquiste ais cent un llor , 
Rendint al art tribut, 

Tribut de amor 

Y GRATITUT. 

Ondeje ais vent^ 
Rich estandart, 
Hont del beli. art 
Brillen plassents 
Los atributs ; 
Y d' éll en tora 
Júntense ab pler 
Cuanls en estjorn 
Prestan tributs 

Al OAY SARRR. 
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INVOCACIÓN Á EÜTERPE , coro i 

LA FLOR DEL VALLE , coro. 4 

LAS FLORS DE MAIG, paslorel-la catalana & 

LA MARIPOSA, contradanza.. ..... 8 

LOS CONTRABANDISTAS, coro andaluz 10 

LA VERBENA DE SAN JUAN , joU. 't4 
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AL MAR ! barcarola 27 
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LA AURORA , coro 33 

EL PRIMER AMOR, schotlsch 35 
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EMMA , contradanza 43 

UNA ORGÍA , brindis 45 

UN BESO I Tais 47 
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LA QUEIXA DE AMOR , idilio catalán 49 
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